## pL Polski

**INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE PRODUKTU**

zgodne z Rozporzadzeniem (UE) 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR)

**1. ldentyfikacja produktu**
* **Nazwa handlowa:** LENOR Peretki Zapachowe Do Prania 195g Rubinowy Jasmin / Ruby Jasmine

* **Rodzaj produktu:** Perfumowane peretki zapachowe do prania (dodatek zapachowy do
detergentow)

* **EAN:** 8700216708258

* **Postacé:** Mate, twarde, kolorowe peretki zapachowe w zamykanym opakowaniu z tworzywa
sztucznego

* **Przewidywany uzytkownik:** Konsument (uzytkownik domowy)

**2. Przewidziane zastosowanie**

* Produkt przeznaczony **wytgcznie do uzytku domowego** jako dodatek zapachowy do prania
tkanin.

* Stosowac zgodnie z instrukcja na opakowaniu, poprzez wsypanie peretek **bezposrednio do bebna
pralki** przed wtozeniem prania.

***Nie stosowac do innych celéw** (np. jako odswiezacz powietrza luzem w pomieszczeniach, w
odkurzaczach, na grzejnikach, w kominkach zapachowych itp.).

**3. Grupy uzytkownikow i osoby szczegdlnie narazone**
* Produkt przeznaczony do uzycia przez **osoby doroste**.
* **Nje jest przeznaczony dla dzieci**

* Osoby o **wrazliwej skorze, sktonnosciach do alergii** lub z rozpoznang nadwrazliwoscig na
substancje zapachowe powinny zachowaé szczegblng ostroznos¢ (np. ograniczy¢ kontakt ze
skoncentrowanym produktem, uzywac rekawic ochronnych, w razie potrzeby zaprzestaé stosowania).

* Nalezy zwrdcié szczegdlng uwage na **mate dzieci, osoby z zaburzeniami poznawczymi oraz
zwierzeta domowe** — ryzyko potkniecia lub kontaktu z oczami.

**4. Gtdwne zagrozenia zwigzane z uzytkowaniem**



* **Ryzyko potkniecia / zadtawienia:** Mate, kolorowe peretki mogg by¢ mylone przez dzieci z
cukierkami. Potkniecie moze spowodowac podraznienie przewodu pokarmowego, nudnosci, wymioty,
biegunke; istnieje réwniez ryzyko zachtysniecia i zadtawienia.

* **Ryzyko podraznienia oczu i skéry:** Koncentrat substancji zapachowych moze powodowaé
podraznienie oczu w przypadku kontaktu. U niektorych os6b moze powodowac podraznienie skory lub
reakcje alergiczne (zaczerwienienie, Swiad, wysypka).

* **Ryzyko reakcji alergicznych:** Produkt zawiera mieszanine substancji zapachowych; u oséb
uczulonych na okreslone komponenty moga wystapic alergiczne reakcje skérne lub podraznienie drog
oddechowych (np. kaszel, dyskomfort zapachowy przy nadmiernym dozowaniu).

* **Zagrozenia srodowiskowe:** Produkt w formie skoncentrowanej **nie powinien byc¢
niekontrolowanie uwalniany do srodowiska** (wylewany do zlewu, toalety, rozrzucany na zewnatrz
itp.). Niewtasciwa utylizacja moze sprzyja¢ obcigzeniu srodowiska substancjami zapachowymi.

* **Ryzyko niewtasciwego przechowywania:** Otwarte lub uszkodzone opakowanie zwieksza ryzyko
kontaktu dzieci i zwierzat z produktem. Narazenie na wysokg temperature lub wilgo¢ moze skutkowac
zbrylaniem peretek, uszkodzeniem opakowania i przypadkowym rozsypaniem.

**5. Instrukcje bezpiecznego uzytkowania**

* Zawsze przeczytac etykiete i stosowac produkt zgodnie z instrukcjg producenta.

* Wsypywac peretki **bezposrednio do pustego bebna pralki**, przed wtozeniem ubran.
* **Nie wsypywac peretek do szufladki na detergenty** ani do suszarki bebnowej.

* Nie uzywac¢ produktu do prania recznego, jesli producent na etykiecie nie przewiduje takiego
zastosowania.

* **Nje przekraczac zalecanej dawki** —nadmierna ilo$¢ produktu moze zwiekszac ryzyko podraznien
oraz niepotrzebnie obcigzaé¢ srodowisko.

* Unika¢ bezposredniego, dtugotrwatego kontaktu peretek ze skdrg — w razie potrzeby uzywac rekawic
ochronnych.

* **Nie wdycha¢ celowo oparéw ani pytu** z peretek, nie zgniataé¢ ich w rekach.
* Po uzyciu produktu doktadnie zamkngc¢ opakowanie i umy¢ rece.

* Nie miesza¢ z innymi preparatami chemicznymi poza typowymi sSrodkami do prania zgodnie z ich
przeznaczeniem.

**6. Srodki zapobiegajace narazeniu dzieci i 0séb wrazliwych**
* Przechowywac **zawsze poza zasiegiem i wzrokiem dzieci**.

* **Nie przelewad / nie przesypywac produktu do innych pojemnikéw**, w szczegdlnosci do opakowan
po zywnosci lub napojach.



* Nie pozostawiaé otwartego opakowania w miejscach dostepnych dla dzieci (np. na podtodze, nisko
na potkach, przy pralce).

* W razie stwierdzenia objawdw podraznienia lub reakcji alergicznej u domownikéw - zaprzestac
stosowania produktu i w razie potrzeby skonsultowac sie z lekarzem.

**7. Bezpieczne przechowywanie i transport w warunkach domowych**
* Przechowywac¢ w **oryginalnym, szczelnie zamknietym opakowaniu**,

* Przechowywa¢ w **suchym, chtodnym miejscu**, z dala od Zrddet ciepta i bezposredniego
nastonecznienia.

* Nie przechowywac w poblizu zywnosci, pasz, napojéw ani artykutéow dzieciecych.

* W czasie przenoszenia i transportu domowego **unikac¢ uszkodzenia opakowania** i rozsypania
peretek.

**8. Postepowanie w sytuacjach awaryjnych**

* **Potkniecie:** **Nie wywotywac¢ wymiotow.** Wyptukaé usta woda. Zapewni¢ dostep do swiezego
powietrza, obserwowac objawy (b6l brzucha, nudnosci, wymioty). **Niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem lub osrodkiem toksykologicznym, pokazujgc opakowanie produktu.**

* **Kontakt z oczami:** Ostroznie ptukac oczy czysta, letnig woda przez kilka minut, przy szeroko
rozwartych powiekach. Jezeli poszkodowany nosi soczewki kontaktowe i mozna je tatwo usungc¢ -
zdjac je i kontynuowac ptukanie. W przypadku utrzymujacego sie podraznienia / bolu oczu -
skontaktowac sie z lekarzem.

* **Kontakt ze skérg:** Usungé zanieczyszczone czesci garderoby. Umy¢ doktadnie skére woda z
tagodnym srodkiem myjacym. W razie wystgpienia wysypki, zaczerwienienia, $wigdu lub innych
objawoéw alergii — zasiegnac porady lekarza i nie uzywa¢ ponownie produktu.

* **Zachtysniecie / zadtawienie u dziecka:** **Niezwtocznie wezwa¢ pomoc medyczng (numer
alarmowy 112).** Postepowac zgodnie z zaleceniami dyspozytora medycznego.

* **Rozsypanie produktu:** Unika¢ wdychania pytu. Zgarnac¢ peretki mechanicznie (np. miotta,
szufelka), a pozostatosci zebra¢ wilgotng Sciereczka. **Nie zmiatac do kratki Sciekowej, nie sptukiwac
duzych ilosci do kanalizacji** Zebrane odpady przekazac¢ do utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami.

**9, Utylizacja produktu i opakowania**
* **Nie wyrzuca¢ produktu wraz z odpadami komunalnymi w sposéb niekontrolowany.**
* Mate, resztkowe ilosci produktu mozna zuzy¢ zgodnie z przeznaczeniem podczas prania.

* Wieksze ilosci niewykorzystanego produktu oraz opakowanie nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddéw komunalnych i opakowaniowych.



* Oprdznione, czyste opakowania z tworzywa sztucznego mozna, o ile lokalne zasady na to pozwalaja,
oddac do selektywnej zbiorki odpadow (frakcja tworzywa sztucznego).

**10. Dodatkowe informacje**

* Produkt **nie jest zabawka, nie jest zywnoscia i nie jest kosmetykiem** — nie stosowac
bezposrednio na skére, wtosy ani ciato.

* W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpiecznego uzytkowania nalezy zapoznac sie
z informacjami na opakowaniu i/lub skontaktowac sie z podmiotem odpowiedzialnym wskazanym na
etykiecie.

* W razie rozbieznosci pomiedzy niniejszym dokumentem a informacjami zamieszczonymi na
oryginalnej etykiecie produktu, **pierwszenstwo majg dane i ostrzezenia producenta na
opakowaniu**

## GB English

**PRODUCT SAFETY INFORMATION**

in accordance with Regulation (EU) 2023/988 on the general product safety (GPSR)

**1. Product Identification**

* **Trade Name:** LENOR Peretki Zapachowe Do Prania 195g Rubinowy Jasmin / Ruby Jasmine
* **Product Type:** Scented laundry beads (fragrance additive for detergents)

* **EAN:** 8700216708258

***Form:** Small, hard, coloured scented beads in a resealable plastic package

* **|Intended User:** Consumer (household user)

**2. Intended Use**

* The productis intended **exclusively for household use** as a fragrance additive for washing
fabrics.

* Use according to the instructions on the packaging, by pouring the beads **directly into the washing
machine drum** before adding laundry.

***Do not use for other purposes** (e.g., as a loose room air freshener, in vacuum cleaners, on
radiators, in scented wax burners, etc.).



**3. User Groups and Particularly Vulnerable Persons**
*The productis intended for use by **adults**.
* **|tis not intended for children **

* Persons with **sensitive skin, allergic tendencies**, or recognized hypersensitivity to fragrances
should exercise particular caution (e.g., limit contact with the concentrated product, use protective
gloves, discontinue use if necessary).

* Particular attention should be paid to **small children, persons with cognitive impairment, and
pets** —risk of ingestion or eye contact.

**4. Main Hazards Associated with Use**

* **Risk of Ingestion / Choking:** Small, coloured beads may be mistaken for sweets by children.
Ingestion may cause irritation of the digestive tract, nausea, vomiting, diarrhoea; there is also a risk of
aspiration and choking.

* **Risk of Eye and Skin Irritation:** The concentrated fragrance substance may cause eye irritation
upon contact. In some individuals, it may cause skin irritation or allergic reactions (redness, itching,
rash).

* **Risk of Allergic Reactions:** The product contains a mixture of fragrances; allergic skin reactions
or respiratory irritation (e.g., cough, olfactory discomfort with excessive dosing) may occurin
individuals allergic to specific components.

* **Environmental Hazards:** The product in concentrated form **should not be released
uncontrollably into the environment** (poured down the sink, toilet, scattered outdoors, etc.).
Improper disposal may contribute to environmental burden from fragrances.

* **Risk of Improper Storage:** Open or damaged packaging increases the risk of children and
animals coming into contact with the product. Exposure to high temperature or moisture may resultin
bead clumping, package damage, and accidental spillage.

**5. Instructions for Safe Use**

* Always read the label and use the product according to the manufacturer's instructions.

* Pour the beads **directly into the empty washing machine drum** before adding clothes.

* **Do not pour the beads into the detergent dispenser drawer** or into a tumble dryer.

* Do not use the product for hand washing unless the manufacturer specifies such use on the label.

***Do not exceed the recommended dose** — excessive amounts of the product may increase the
risk of irritation and unnecessarily burden the environment.

* Avoid direct, prolonged contact of the beads with the skin — use protective gloves if necessary.



* **Do not intentionally inhale vapours or dust** from the beads, do not crush them in your hands.
* Close the package tightly and wash hands thoroughly after use.

* Do not mix with other chemical preparations besides typical laundry detergents according to their
intended use.

**6. Measures to Prevent Exposure of Children and Vulnerable Persons**
* Always keep **out of the reach and sight of children**.
* **Do not pour / transfer the product into other containers**, especially food or beverage packaging.

* Do not leave the open package in places accessible to children (e.g., on the floor, low shelves, near
the washing machine).

* If symptoms of irritation or allergic reaction are observed in household members — discontinue use
of the product and consult a doctor if necessary.

**7. Safe Storage and Transport in Household Conditions**

* Store in the **original, tightly closed packaging**.

* Store in a **dry, cool place**, away from heat sources and direct sunlight.
* Do not store near food, feed, beverages, or children's items.

* During household handling and transport, **avoid damaging the package** and spilling the beads.

**8. Emergency Procedures**

* **Ingestion:** **Do not induce vomiting.** Rinse mouth with water. Ensure access to fresh air,
observe symptoms (abdominal pain, hausea, vomiting). **Immediately contact a doctor or poison
control centre, showing the product packaging.**

* **Eye Contact:** Rinse eyes gently with clean, lukewarm water for several minutes, with eyelids held
wide open. If the casualty wears contact lenses and they can be easily removed - take them off and
continue rinsing. If irritation / eye pain persists — contact a doctor.

* **Skin Contact:** Remove contaminated clothing. Wash the skin thoroughly with water and a mild
cleansing agent. If a rash, redness, itching, or other allergic symptoms occur — seek medical advice
and do not use the product again.

* **Aspiration / Choking in a Child:** **Immediately call for medical help (emergency number 112)**
Follow the instructions of the medical dispatcher.

* **Product Spillage:** Avoid inhaling dust. Scoop up the beads mechanically (e.g., with a broom,
dustpan), and collect residues with a damp cloth. **Do not sweep into a drain, do not flush large
quantities into the sewage system.** Dispose of collected waste in accordance with local regulations.



**9, Disposal of Product and Packaging**
***Do not dispose of the product with municipal waste in an uncontrolled manner.**
* Small, residual amounts of the product can be used as intended during washing.

* Larger amounts of unused product and the packaging should be disposed of in accordance with
local regulations for municipal and packaging waste.

* Empty, clean plastic packaging can be handed over for selective waste collection (plastic fraction),
provided local regulations allow this.

**10. Additional Information**

* The product **is not a toy, is not food, and is not a cosmetic** — do not apply directly to skin, hair, or
body.

* In case of any doubts regarding safe use, consult the information on the packaging and/or contact
the responsible entity indicated on the label.

* In case of discrepancies between this document and the information provided on the original
product label, **the manufacturer's data and warnings on the packaging take precedence **

## BG Butgarski

*NHOOPMALIMA 3A BESOIMACHOCT HA MPOOYKTA**

B cboTBeTcTBME C PernameHT (EC) 2023/988 oTHOoCHO obuiaTta 6e3onacHocT Ha npoayktute (OBIMB)

**1. MgeHTndmkauma Ha npogykra**

* **Tpproecko HanmeHoBaHume:** LENOR ApomatHu Nepnun 3a MNpaHe 195g Py6uHeH >XXKacMuH / Ruby
Jasmine

* **Buyg npoaykrt:** NapdroMrpaHu apoMaTHUM nepnn 3a rnpaHe (onobaeka 3a apoMaTn3npaHe KbM
nepwuaHu npenapartm)

* **EAN:** 8700216708258
* **Popma:** Manku, TBbpAU, LLBETHM apOMaTHM Nepan B 3aTBapALLa Ce Ni1acTMacoBa onakoBKa

* **[NpepBunaeH notpebuten:** MNotpebuten (aomalleH notpeburten)

**2. NpegHa3HavyeHmne**



* [poayKTbT € NpeagHa3sHauYeH **n3KNUYNTENHO 3a AoMallHa ynoTpeba** kato apoMmaTHa gobaeka
Npwv NpaHe Ha TbKaHMW.

* [1a ce n3non3ea CcbrnacHoO MHCTPYKUMMTE Ha onakoBKarta, KaTo NepanTe ce M3acmneaTt **gUpPeKTHO B
bapabaHa Ha nepanHarta MallMHa** npegm noctaBaAHe Ha NpaHeTo.

* **[la He ce N3Mon3Ba 3a APYrn Lenn** (Hanp. Kato HacuUNeH OCBEXXNTEN 3a Bb3AyX B MOMELLLEeHUS,
BbB NpaxoCcMyKauku, BbpXy pagmatopu, B apoMaTHM KaMUHWU U ap.).

**3. pynu notpebutenn n ocobeHo yassmmMm nuua**
* [poayKTbT € NnpeaHa3HaveH 3a ynotpeba oT **Bb3pacTHU™™,
* **He e npegHa3HayeH 3a geua.*™

* Jlnua ¢ **4yBCTBUTEMHA KOXKA, CKTOHHOCT KbM aneprum** nam ¢ yctaHoBeHa CBPbX4yBCTBUTENHOCT
KbM apoMaTu3npallm BellecTBa Tpabea aa 6baat ocobeHo BHMMaTeNHU (Hanp. ga orpaHmyar
KOHTaKTa C KOHLEHTPMpaHMA NPOAYKT, Aa N3N0N3BaT 3aLMTHMN pbKaBULW, Aa NPeyCTaHOBAT
ynotpe6aTta npm Heob6xoaMMOCT).

* O6bpHeTe cneumanHo BHMMaHMe Ha **Manku geua, mua ¢ KOTHUTUBHU YBPEeXAaHUa 1 A0MaLLHU
NOUMUM** — pUCK OT NOTNbLLAHE WUIN KOHTaKT C oumTe.

**4. OCHOBHU PUCKOBE, CBbP3aHu ¢ ynotpebaTta**

* **Ppck OT NornblaHe / 3agaBaHe:** Mankute, UBeTHU nepnu Morat ga 6baat o6bpkaHu OT geuaTa c
60H60HM. [NornbLlaHeTo MOXE Aa NPUYNHN Apa3HEHE Ha XpaHOCMUNaTeNHNA TPakKT, ragexHe,
noepbLliaHe, Agnapma; CbLLUECTBYBa U PUCK OT acnupauma U 3agaBsaHe.

* **PycK OT Apa3HeHe Ha oumnTe N KoxkaTta:** KoHUeHTpaTHLT OT apoMaTmM3npallm BelecTsa Moxe aa
NPUYMNHKN gpa3HEHE Ha 04YMTE NMPU KOHTAKT. [1pn HAKOM Xopa MOXKe Aa Npean3Buka gpa3HeHe Ha
KOXaTa Unu aneprmyHu peakunm (3avepeasaHe, cbpbex, o6puB).

* **Ppck oT anepruyHmn peakumm:** MpogykTbT CbhAbpIKa CMeC 0T apoMaTmM3npalL M BeLlecTBa; npu
nvua, aneprnyHn KbM onpeaeneHy KOMMNoHEHTM, MoraT Aa Bb3HUKHAaT aneprmyHm KOXKHU peakumm
N gpas3HeHe Ha guxaTenHuTe nNbTmula (Hanp. kawnuua, oboHAaTeNneH ANCKOMbOPT NPU NPEeKOMEPHO
[o3upaHe).

* **QnacHOCTU 3a oko/lHaTa cpefna:** MNpoaykTbT B KOHLEHTpUpPaHa popMa **He TpabBa aa ce
N3nycka HEKOHTPONMPYEMO B OKONIHaTa cpepa*™ (ga ce n3nnea B MMBKA, ToaseTHa, Aa ce pa3npbCkBa
HaBbH 1 Ap.). HenpaBMNHOTO N3XBBbPNAHE MOXeE Aa AoNPUHEece 3a 3aMbpcABaHe Ha OKOMHaTa cpeaa
C apoMaTmM3unpallm BeLLeCcTBa.

* **PpcK OT HENpaBU/IHO CbxpaHeHue:** OTBoOpeHa UM NnoBpeaeHa onakoBka ysenmyasa pucka ot
KOHTaKT Ha Aeua 1 >XMBOTHW € npoaykTa. I3naraHeTo Ha BUCoOKa TeMnepartypa unav Bnara Moxe ga
[OoBee A0 crienBaHe Ha NepnuvTe, NoBpeaa Ha ornakoBkaTa v cnyYyanHo pasnuiaBaHe.

**5. IHcTpyKunn 3a 6e3omnacHa ynotpeba**



* BUHarm 4yetete eTMKeTa 1 U3NoA3BanTe npoaykKra Cblr/1aCHO MHCTPYKLUUNUNTE Ha NPOMN3BOANTENA.

* IacmnBanTe nepnute **anpeKTHo B Npa3Hus bapabaH Ha nepanHaTa MaluMHa**, npeauv ga
nocTaBuTe gpexuTe.

* **He nacunpante nepnuTe B oTAe/NIEHMETO 3a NepuseH npenapaT** uam B cyLuUnHATa.

* He nanonspamnTte npoAaykKTa 3a pb4HO npaHe, OCBEH aKo NMPOUN3BOAUTENAT HE NpeaBm>kKaa TakoBa
npunno>XxXeHme Ha eTnKeTa.

* **He npeBuLLIaBanTe NpenopbynTENHATa 403a** — NPEeKOMEPHO KOTMYECTBO MOXKE a8 YBENNYN
puvcKa oT Apa3HeHe N HEHY>XKHO Ja HaToBapW OKosiHaTa cpeaa.

* 36areanTe Npak, NPOABLIKUTENEH KOHTAKT Ha NepnMTe ¢ KoxKaTa — U3Mon3sanTe 3aLlinTHA
pPbKaBULIM NpPU HEO6X0AMMOCT.

* **He pguiuBanTe YMULLAEHO U3NapeHna nam npax** ot nepnnTe, He N’ MayKanTe B pbLETe Cu.
* Cnepn ynotpeba 3aTBOpeTe NIBTHO ONakoBKaTa U U3MUIATE pPbLETe CU.

* He cMecBalTe ¢ Apyrn XMMmnueckn npenapaTty oCBeH ¢ obuyanHnTe NepunHn npenapaTty cnopea
TAXHOTO NpeaHa3Ha4YeHue.

**6. MepKu 3a NpenoTBpaTABaHe Ha eKCNo3mumna Ha aeua v yassmMm nuua**
* CbxpaHaBanTe **BUHarn Ha MAcTo, HeAOCTBbMHO M HEBUAMMO 3a Aela*™.

* **He npenueaniTte / He NpecuneanTe NpPoayKTa B APYrn CbaoBe**, 0coO6eHO B 0NakoBKWN OT XpaHu Uin
HaMUTKU.

* He ocTtaBAnTe OTBOpPEHa OnakoBKaTa Ha MecTa, 4OCTbMNHM 3a Aeua (Hanp. Ha noga, Ha HUCKM
padToBe, A0 NepanHarta MaLlumHa).

* B cny4ai Ha nosiBa Ha CUMIMTOMW Ha Apa3HeHe N anepruyHa peakums y UneHoBeTe Ha
OOMaKMHCTBOTO — NpeycTaHoBeTe yrnoTpebaTta Ha NpoAyKTa U Npu HEOBXOAMMOCT Ce KOHCYNTUpanTe ¢
nekap.

**7. be3onacHo cbXxpaHeHMe U TpaHCcNopTUpaHe B AOMALLHM YCNOBMNA**
* CbxpaHaBanTe B **opurmHanHara, NabTHO 3aTBOPEHa OnakoBka**,

* CbxpaHaBanTe Ha **cyx0, xnagHo MACTO**, ganey oT U3TOUYHULM Ha TOMN/IMHA U NpAKa CNbHYEBA
CBeT/INHa.

* He cbxpaHsBanTe B 6/1M30CT 40 XpaHU, dypa>km, HaNUTKM UNU AETCKU CTOKM.

* [1lo BpeMe Ha NpeHacsHe U AoMalleH TpaHCcnopT **n3b6ArsanTe NnoBpeaa Ha ornakoBkarta** m
pasnunAasaHe Ha nepnuTe.

**8. [lencTBUA NpU aBapUNHM cUTyaumnm**



* **[NornbwaHe:** **He npean3BmMKBanTe NoBpbLLaHe ** MannakHeTe ycTata ¢ Boga. Ocurypete
[O0CTBN A0 YNCT Bb3AyX, Habnrogapante cuMntoMuTte (kopeMHa 6onka, rageHe, NoBpPbLUAHE).
**He3abaBHO Ce CBBbPXXETE C /ieKap UM LLEeHTbP Mo TOKCUKOMOTKA, KaTo NoKa)keTe onakoBkaTta Ha
npoaykra.**

* **KOHTaKT C ounTe:** BHMMaTeNHO n3nnakBamTe oUnUTE C YUNCTa, XNaaKa Boaa B Npoab/>KeHWe Ha
HAKONKO MUHYTU, NPU LLUMPOKO OTBOPEHU Kienayn. AKO NOCTpananmaTt HOCU KOHTaKTHU NeLwm n te
Morart necHo ga 6bvgat oTCTpaHeHu — cBaneTe M M Npoab/IXXeTe n3nnakeaHeto. B cnyuanm Ha
npoab/kaBallo gpasHeHe / 605ka B 0UMTE — CBBPIKETE CE C NeKkap.

* **KKOHTaKT C KoXkaTa:** CBanerte 3aMbpCceHUTe 4acTu oT 061ekn1oTo. MIaMmninTe ctapatenHo Koxkarta ¢
BOZa M MeK NoYmMcTBaLl, Npenapart. B cnyyan Ha o6puB, 3a4epBsiBaHe, CbpHEX Mnm gpyrn CUMNTOMMU
Ha aneprua — NoTbpceTe 1eKapCckn CbBET U HE U3MNON3BalTe NPoAyKTa OTHOBO.

* **Acnupauunsa / 3agaBaHe npu gete:** **HezabaBHO NOBMKanTe MegMUMHCKa NOMOLL (CneLleH
HoMep 112)** [lencTBanNTe CbINaCHO NPENOPBKUTE HA MEAULIMHCKMA ancrnedep.

* **PaznunaBaHe Ha npoaykTa:** IsbareanTte BgmwBaHeTo Ha rnpax. CvbepeTte nepnnte MEXaHUUYHO
(ranp. c MeTna, nonartka), a octatbumTe cbbepeTte ¢ BNna)kHa Kbpna. **He meTtaTte B
KaHanmM3auMoHHaTa peLleTka, He n3nnakBamTe roneMm KonmyecTsa B kaHanmdaymara** CrbpaHute
oTnagbuM NpeganTe 3a yHULLOXKaBaHe CbrlacHO MeCTHUTe pasnopenbu.

**9. N3axBbpAAHe Ha NPOoAYKTa M ornakoBkaTta**
* **He n3xBbpnanTe Npoaykra ¢ buTosmTe oTNagbLUM N0 HEKOHTPONMMPAH HAUMH . **

* Manku, octaTb4yHUM KONIMYeCTBa OT NpoaykTa Morat Aa 6baat n3nons3saHu no npegHasHayeHme no
BPEME Ha npaHe.

* [1o-ronemMu Konn4yecTsa HEM3MNon3BaH npoAYyKT U OoNnakoBKaTta TpFI6Ba na 6baat N3XBBPIEHN
CbrnacHoO MECTHUTE pa3nope,u,6v1 OTHOCHO BMTOBUTE U OMAKOBBYHUTE OTNAAbLM.

* Ianpa3HeHUTe, YNCTM N1aCTMaCoOBM ONAKOBKM MoraT, ako MECTHUTE NMpaBuia no3BonABar, Aa 6baar
npeganeHn 3a pasaenHo cbbmpaHe Ha otnaabum (ppakuma nnacrtmaca).

**10. JonbnHUTENHaA HPOPpMaLMAa**

* [poayKTbT **He e urpauka, He € XxpaHa 1 He e KO3MeTUUYEeH NPOoAYKT** — na He ce npunara ANPEKTHO
BbPXY KO>XKaTa, Kocarta Unm Tan0To.

* B cnyyalt Ha CbMHeHMA OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba, 3ano3HanTe ce ¢ MUHGopMaLmsaTa Ha
onakoBKkaTa u/unu ce cBbpyKeTe C OTFOBOPHOTO /INLLE, MOCOYEHO Ha ETUKETA.

* [1pn HECBOTBETCTBMA MeXXAY TO3U AOKYMEHT U MHOpMaLUmMATa, NOCTaBEHA HA OPUTMHANHUA ETUKET
Ha nNpoaykTa, **gaHHUTE U NpeaynpexaeHnaTa Ha NPoM3BoOaUTENA BbPXy OnakoBkaTta umaTt
npeanMcTBo.**



## HR Chorwacki

**INFORMACIJE O SIGURNOSTI PROIZVODA**

u skladu s Uredbom (EU) 2023/988 o opéoj sigurnosti proizvoda (GPSR)

**1. ldentifikacija proizvoda**

* **Trgovacki naziv:** LENOR Mirisne Perle za Pranje Rublja 195g Rubinski Jasmin / Ruby Jasmine
* **\/rsta proizvoda:** Parfimirane mirisne perle za pranje rublja (mirisni dodatak deterdzentima)
* **EAN:** 8700216708258

* **Qblik:** Male, tvrde, obojene mirisne perle u plasti¢noj ambalazi koja se moze zatvoriti

* **Predvideni korisnik:** PotroSac¢ (kuéni korisnik)

**2. Predvidena upotreba**
* Proizvod je namijenjen **iskljucivo za ku¢nu upotrebu** kao mirisni dodatak za pranje tkanina.

* Koristiti u skladu s uputama na pakiranju, sipanjem perli **izravno u bubanj perilice** prije stavljanja
rublja.

* **Ne koristiti u druge svrhe** (npr. kao rasprsivac zraka na slobodno u prostorijama, u usisivacima,
na radijatorima, u mirisnim kaminima itd.).

**3. Korisnic¢ke skupine i posebno osjetljive osobe**
* Proizvod je namijenjen za upotrebu od strane **odraslih osoba**.
***Nije namijenjen djeci.**

* Osobe s **osjetljivom kozom, sklonoscu alergijama** ili prepoznatom preosjetljivoS¢u na mirisne
tvari trebaju biti posebno oprezne (npr. ograniciti kontakt s koncentriranim proizvodom, koristiti
zaStitne rukavice, prekinuti upotrebu ako je potrebno).

* Posebnu paznju treba obratiti na **malu djecu, osobe s kognitivhim poremecajima i ku¢ne
jubimce** —rizik od gutanja ili kontakta s oCima.

**4. Glavne opasnosti povezane s upotrebom**

* **Rizik od gutanja / guSenja:** Male, obojene perle djeca mogu zamijeniti za bombone. Gutanje
moze uzrokovati iritaciju probavnog trakta, mucninu, povrac¢anje, proljev; postojii rizik od aspiracije i
gusenja.



* **Rizik od iritacije oCiju i koZze:** Koncentrat mirisnih tvari moZze uzrokovati iritaciju ociju u slucaju
kontakta. Kod nekih osoba moze izazvati iritaciju koZe ili alergijske reakcije (crvenilo, svrbez, osip).

* **Rizik od alergijskih reakcija:** Proizvod sadrzi mjeSavinu mirisnih tvari; kod osoba alergi¢nih na
odredene komponente mogu se pojaviti alergijske reakcije koze ili iritacija diSnih puteva (npr. kasalj,
mirisni neugodni osjecéaj pri prekomjernom doziranju).

* **Qpasnosti za okolis:** Proizvod u koncentriranom obliku **ne smije se nekontrolirano ispustati u
okolis** (izlijevati u sudoper, WC Skoljku, rasipati vani itd.). Nepravilno zbrinjavanje moZze doprinijeti
opterec¢enju okoliSa mirisnim tvarima.

* **Rizik od nepravilnog skladiStenja:** Otvoreno ili oSte¢eno pakiranje povecava rizik kontakta djece i
Zivotinja s proizvodom. Izlozenost visokoj temperaturi ili vlazi moze rezultirati grudanjem perli,
oSte¢enjem ambalaze i slu€ajnim prosipanjem.

**5. Upute za sigurnu upotrebu**

* Uvijek procitajte etiketu i koristite proizvod u skladu s uputama proizvodaca.

* Sipajte perle **izravno u prazan bubanj perilice**, prije stavljanja odjece.

* **Ne sipajte perle u ladicu za deterdZzent** niti u suSilicu rublja.

* Ne koristite proizvod za ru¢no pranje ako proizvodac na etiketi ne predvida takvu upotrebu.

* **Ne prekoracujte preporu¢enu dozu** — prekomjerna koli¢ina proizvoda moze povecatirizik od
iritacija i nepotrebno opteretiti okolis.

* |zbjegavajte izravan, dugotrajan kontakt perli s koZom — koristite zastitne rukavice ako je potrebno.
* **Ne udiSite namjerno pare niti prasinu** iz perli, ne gnjecite ih u rukama.
* Nakon upotrebe proizvoda paZzljivo zatvorite pakiranje i operite ruke.

* Ne mijeSajte s drugim kemijskim preparatima osim tipi¢nim sredstvima za pranje rublja u skladu s
njihovom namjenom.

**6. Mjere za sprjeCavanje izlaganja djece i osjetljivih osoba**
* Cuvajte **uvijek izvan dosega i vidokruga djece**.
* **Ne prelijevajte / ne presipavajte proizvod u druge posude**, posebno u ambalazu od hrane ili pi¢a.

* Ne ostavljajte otvoreno pakiranje na mjestima dostupnim djeci (npr. na podu, nisko na policama,
pored perilice).

* U slucaju primjeéivanja simptoma iritacije ili alergijske reakcije kod uku¢ana — prekinite upotrebu
proizvoda i po potrebi se posavjetujte s lije¢nikom.

**7. Sigurno skladistenje i prijevoz u kuénim uvjetima**



* Cuvajte u **originalnom, &vrsto zatvorenom pakiranju**.
* Cuvajte na **suhom, hladnom mjestu**, daleko od izvora topline i izravne sunéeve svjetlosti.
* Ne skladistite u blizini hrane, stoCne hrane, pi¢a niti djecjih artikala.

* Tijekom rukovanja i prijevoza u ku¢nim uvjetima **izbjegavajte oStecenje ambalaze** i prosipanje
perli.

**8. Postupanje u izvanrednim situacijama**

* **Gutanje:** **Ne izazivati povra¢anje.** Isprati usta vodom. Osigurati pristup svjezem zraku, pratiti
simptome (bol u trbuhu, mucnina, povrac¢anje). **Odmah kontaktirati lijeCnika ili centar za kontrolu
otrovanja, pokazujuci pakiranje proizvoda**

* **Kontakt s oCima:** Pazljivo ispirati oCi ¢istom, mlakom vodom nekoliko minuta, drzeci kapke
Sirom otvorene. Ako unesre¢ena osoba nosi kontaktne lec¢e i lako ih je ukloniti — skinuti ih i nastaviti
ispiranje. U slucaju trajnog iritacije / boli u o¢ima - kontaktirati lije¢nika.

* **Kontakt s kozom:** Ukloniti kontaminirane dijelove odjeée. Temeljito oprati koZu vodom s blagim
sredstvom za pranje. U slucaju pojave osipa, crvenila, svrbeza ili drugih simptoma alergije — zatraziti
savjet lije€nika i ne koristiti proizvod ponovno.

* **Aspiracija / GuSenje kod djeteta:** **Odmah pozvati hitnu medicinsku pomo¢ (broj 112).**
Postupati u skladu s preporukama medicinskog dispecera.

* **Prosipanje proizvoda:** Izbjegavati udisanje prasine. Mehanicki skupiti perle (npr. metlom,
lopaticom), a ostatke pokupiti vlaznom krpom. **Ne mesti u slivnik, ne ispirati velike koli¢ine u
kanalizaciju** Prikupljeni otpad predati na zbrinjavanje u skladu s lokalnim propisima.

**9. Zbrinjavanje proizvoda i ambalaze**
* **Ne bacati proizvod s komunalnim otpadom na nekontroliran nagin.**
* Male, preostale koli¢ine proizvoda mogu se koristiti prema namjeni tijekom pranja.

*Vece koli¢ine neiskoriStenog proizvoda i ambalaze treba zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o
komunalnom i ambalaznom otpadu.

* |spraznjena, Cista plasticCha ambalaza moze se, ako lokalni propisi dopustaju, predati za selektivno
sakupljanje otpada (plasti¢na frakcija).

**10. Dodatne informacije**
* Proizvod **nije igraCka, nije hrana i nije kozmetika** — ne nanositi izravno na kozu, kosu ili tijelo.

* U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa sigurnom upotrebom, upoznajte se s informacijama na
pakiranju i/ili kontaktirajte odgovornu osobu naznacenu na etiketi.



* U slucaju neslaganja izmedu ovog dokumenta i informacija navedenih na originalnoj etiketi
proizvoda, **podaci i upozorenja proizvodaca na pakiranju imaju prednost.**

## cz Czeski

**INFORMACE O BEZPECNOSTI VYROBKU**

v souladu s Nafizenim (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR)

**1. ldentifikace vyrobku**

***Qbchodni nazev:** LENOR Vonna perlicky Do Prani 195g Rubinovy Jasmin / Ruby Jasmine
* **Typ vyrobku:** Parfémované vonné perlicky do prani (vonna pfisada do detergent(l)

* **EAN:** 8700216708258

* **Forma:** Malé, tvrdé, barevné vonné perli¢ky v uzaviratelném plastovém obalu

* **Predpokladany uzivatel:** Spotrebitel (domaci uzivatel)

**2. Pfedpokladané pouziti**
*Vyrobek je urCen **vyhradné pro domaci pouziti** jako vonna ptisada pro prani textilii.

* Pouzivejte v souladu s navodem na obalu, a to vsypanim perlicek **pfimo do bubnu pracky** pred
vlozenim pradla.

* **Nepouzivejte k jinym uceldm** (napf. jako volné lozeny osvéZzovac vzduchu v mistnostech, do
vysavacul, na topeni, do aroma lamp apod.).

**3. Skupiny uzivatell a zvlasté zranitelné osoby**
*\lyrobek je uréen k pouziti **dospélymi osobami**.
* **Neni urCen pro déti.**

* Osoby s **citlivou pokozkou, sklony k alergiim** nebo s rozpoznanou precitlivélosti na vonné latky
by mély byt zvlasté opatrné (napf. omezit kontakt s koncentrovanym vyrobkem, pouzivat ochranné
rukavice, v pfipadé potreby prestat pouzivat).

* Zvlastni pozornost je tieba vénovat **malym détem, osobam s kognitivnimi poruchami a domacim
zvifatim** —riziko poziti nebo kontaktu s o¢ima.



**4. Hlavni rizika spojena s pouzivanim**

* **Riziko poziti / uduseni:** Malé, barevné perlicky mohou byt détmi zaménény za bonbdny. Poziti
mUze zpUsobit podrazdéni traviciho traktu, nevolnost, zvraceni, prljem; existuje také riziko vdechnuti
a uduseni.

* **Riziko podrazdéni o¢i a klize:** Koncentrat vonnych latek mUze zpUsobit podrazdéni oéiv pfipadé
kontaktu. U nékterych osob muze zpUsobit podrazdéni klize nebo alergické reakce (zarudnuti,
sveédéni, vyrazka).

* **Rijziko alergickych reakci:** Vyrobek obsahuje smés vonnych latek; u osob alergickych na urcité
slozky se mohou vyskytnout alergické kozni reakce nebo podrazdéni dychacich cest (napf. kasel,
¢ichovy diskomfort pfi nadmeérném davkovani).

* **Environmentalni rizika:** Vyrobek v koncentrované formeé **by nemél byt nekontrolované
uvoliiovan do zivotniho prostfedi** (vylévan do dfezu, toalety, rozhazovan venku apod.). Nespravna
likvidace muze prispét k zatiZeni Zivotniho prostiedi vonnymi latkami.

* **Riziko nespravného skladovani:** Otevieny nebo poskozeny obal zvysuje riziko kontaktu déti a
zvitat s vyrobkem. Vystaveni vysoké teploté nebo vlhkosti mize vést ke shlukovani perlicek, poskozeni
obalu a ndhodnému rozsypani.

**5. Pokyny pro bezpecné pouzivani**

*Vzdy si prectéte etiketu a pouzivejte vyrobek v souladu s pokyny vyrobce.

* V/sypavejte perlicky **pfimo do prazdného bubnu pracky**, pfed vlozenim obleceni.

* **Nevsypavejte perlicky do davkovace na praci prostfedky** ani do suSi¢ky pradla.

* Nepouzivejte vyrobek pro ru¢ni prani, pokud vyrobce na etiketé takové pouziti nepfedpoklada.

* **Neprekracujte doporu¢enou davku** — nadmérné mnozstvi vyrobku muze zvySovat riziko
podrazdéni a zbyteCné zatézovat zivotni prostredi.

*Vlyhnéte se pfimému, dlouhodobému kontaktu perlicek s kiizi - v pfipadé potieby pouzivejte
ochranné rukavice.

* *xJmyslné nevdechujte vypary ani prach** z perliek, nemackejte je v rukou.
* Po pouziti vyrobku peclivé uzavrete obal a umyijte si ruce.

* Nemichejte s jinymi chemickymi pfipravky kromé typickych pracich prostredkt v souladu s jejich
uréenim.

**6. Opatfeni zabranujici expozici déti a citlivych osob**
* Skladujte **vzdy mimo dosah a dohled déti**.

* **Neprelivejte / nepresypavejte vyrobek do jinych nadob**, zejména do oball od potravin nebo
napoju.



* Nenechavejte otevieny obal na mistech dostupnych détem (napf. na podlaze, nizko na policich, u
pracky).

*V pfipadé zjisténi pfiznak( podrazdéni nebo alergické reakce u ¢lenli domacnosti — prestarite
vyrobek pouzivat a v pfipadé potieby se poradte s lékafem.

**7. Bezpecné skladovani a pfeprava vdomacich podminkach**

* Skladujte v **originalnim, tésné uzavieném obalu**.

* Skladujte na **suchém, chladném misté**, mimo zdroje tepla a pfimého slunec¢niho zareni.
* Neskladujte v blizkosti potravin, krmiv, napojd ani détskych pfedméta.

* B8hem prenaseni a pfepravy vdomacnosti **vyhnéte se poskozeni obalu** a rozsypani perlicek.

**8. Postup v nouzovych situacich**

* **Poziti:** **Nevyvolavejte zvraceni** Vyplachnéte Usta vodou. Zajistéte pfistup k Cerstvému
vzduchu, sledujte pfiznaky (bolest bficha, nevolnost, zvraceni). **Okamzité kontaktujte lékafe nebo
toxikologické centrum a ukazte obal vyrobku**

* **Kontakt s o¢ima:** Opatrné vyplachujte o¢i Cistou, vlaznou vodou po dobu nékolika minut, s vicky
drzenymi Siroce otevienymi. Pokud postizeny nosi kontaktni cocky a lze je snadno odstranit — sundejte
je a pokracujte ve vyplachovani. V pfipadé pretrvavajiciho podrazdéni/ bolesti o&i — kontaktujte lékare.

* **Kontakt s kizi:** Odstrante kontaminované ¢asti odévu. Dikladné umyjte pokozku vodou s
jemnym mycim prostifedkem. V ptipadé vyskytu vyrazky, zarudnuti, svédéni nebo jinych priznak
alergie — vyhledejte lékafskou pomoc a vyrobek jiz nepouZzivejte.

* **\/dechnuti / UduSeni u ditéte:** **Okamzité volejte lékafskou pomoc (nouzové Cislo 112)**
Postupujte podle pokyn( zdravotnického dispecera.

* **Rozsypani produktu:** Vyhnéte se vdechovani prachu. Mechanicky seberte perli¢ky (napf.
kostétem, lopatkou) a zbytky seberte vihkym hadfikem. **Nezametejte do kanalizace, nesplachujte
velké mnozstvi do kanalizace.** Sebrany odpad predejte k likvidaci v souladu s mistnimi predpisy.

**9, Likvidace vyrobku a obalu**
* **Nelikvidujte vyrobek s komunalnim odpadem nekontrolovanym zplisobem **
* Malé, zbytkové mnozstvi vyrobku lze spotfebovat podle uréeni béhem prani.

* Vét§i mnoZstvi nepouzitého vyrobku a obalu je nutné likvidovat v souladu s mistnimi pfedpisy
tykajicimi se komunalniho a obalového odpadu.

* Prazdné, Cisté plastoveé obaly lze, pokud to mistni pravidla umoznuji, odevzdat do separovaného
sbéru odpadu (plastova frakce).



**10. Doplhujici informace**

* \lyrobek **neni hracka, neni potravina a neni kosmetika** — nepouzivejte pfimo na kizi, vlasy ani
télo.

*\ pfipadé jakychkoli pochybnosti tykajicich se bezpecného pouzivani se seznamte s informacemi na
obalu a/nebo kontaktujte odpovédny subjekt uvedeny na etiketé.

*V pfipadé rozport mezi timto dokumentem a informacemi uvedenymi na originalni etiketé vyrobku,
**maji pfednost Udaje a varovani vyrobce na obalu.**

## DK Dunski

**PRODUKTSIKKERHEDSINFORMATION**

i overensstemmelse med Forordning (EU) 2023/988 om almindelig produktsikkerhed (GPSR)

**1. Produktidentifikation**

* **Handelsnavn:** LENOR Duftperler til Vask 195g Rubin Jasmin / Ruby Jasmine
* **Produkttype:** Parfumerede duftperler til vask (dufttilseetning til vaskemidler)
* **EAN:** 8700216708258

* **Form:** Sma, harde, farvede duftperler i genlukkelig plastemballage

* **Forventet bruger:** Forbruger (husholdningsbruger)

**2. Tilsigtet anvendelse**
* Produktet er udelukkende beregnet **til husholdningsbrug** som dufttilsaetning til vask af tekstiler.

* Anvendes i henhold til instruktionerne pa emballagen ved at haelde perlerne **direkte i
vaskemaskinens tromle** fgr vasketgjet leegges i.

* **Ma ikke anvendes til andre formal** (f.eks. som lgs luftfrisker i rum, i stavsugere, pa radiatorer, i
duftlamper/voksvarmere osv.).

**3. Brugergrupper og seerligt sarbare personer**
* Produktet er beregnet til brug af **voksne**,

* **Det er ikke beregnet til barn**



* Personer med **fglsom hud, tendens til allergi** eller med kendt overfalsomhed over for duftstoffer
bar udvise seerlig forsigtighed (f.eks. begraense kontakt med det koncentrerede produkt, bruge
beskyttelseshandsker, ophgre med brugen om ngdvendigt).

* Der skal udvises seerlig opmeerksomhed over for **sma bgrn, personer med kognitive lidelser og
keeledyr** —risiko for indtagelse eller gjenkontakt.

**4. Hovedfarer forbundet med brugen**

* **Risiko for indtagelse / kveelning:** Sma, farvede perler kan af bgrn forveksles med slik. Indtagelse
kan forarsage irritation af fordgjelseskanalen, kvalme, opkastning, diarré; der er ogsa risiko for
aspiration og kveelning.

* **Risiko for irritation af gjne og hud:** Koncentratet af duftstoffer kan forarsage gjenirritation ved
kontakt. Hos nogle personer kan det forarsage hudirritation eller allergiske reaktioner (radme, klae,
udsleet).

* **Risiko for allergiske reaktioner:** Produktet indeholder en blanding af duftstoffer; allergiske
hudreaktioner eller irritation af luftvejene (f.eks. hoste, lugtgener ved overdosering) kan forekomme
hos personer, der er allergiske over for specifikke komponenter.

* **Miljgfarer:** Produktet i koncentreret form **bgr ikke ukontrolleret frigives til miljget** (heeldes i
vasken, toilettet, spredes udenfor osv.). Forkert bortskaffelse kan bidrage til miljgbelastning med
duftstoffer.

* x*Risiko for forkert opbevaring:** Aben eller beskadiget emballage oger risikoen for, at barn og dyr
kommer i kontakt med produktet. Udseettelse for hgj temperatur eller fugt kan resultere i
sammenklumpning af perlerne, beskadigelse af emballagen og utilsigtet spild.

**5. Instruktioner for sikker brug**

* Lees altid etiketten og brug produktet i henhold til producentens anvisninger.

* Heeld perlerne **direkte i den tomme vaskemaskinetromle**, fgr tgjet laegges i.
* **Hegeld ikke perlerne i seebeskuffen** eller i tarretumbleren.

* Brug ikke produktet til handvask, medmindre producenten angiver en sddan anvendelse pa
etiketten.

* **Qverskrid ikke den anbefalede dosis** — en overdreven maengde af produktet kan gge risikoen for
irritation og ungdvendigt belaste miljoet.

* Undga direkte, langvarig kontakt mellem perlerne og huden — brug beskyttelseshandsker om
ngdvendigt.

* **Undga bevidst atindande dampe eller stav** fra perlerne, og knus dem ikke i hsenderne.

* Luk emballagen teet og vask haenderne grundigt efter brug af produktet.



* Ma ikke blandes med andre kemiske preeparater udover typiske vaskemidler i overensstemmelse
med deres tilsigtede brug.

**6. Foranstaltninger til forebyggelse af eksponering for barn og sarbare personer**
* Opbevares **altid utilgeengeligt og uden for barns synsvidde**.
***Hegeld / overfar ikke produktet til andre beholdere**, isaer emballage til mad eller drikkevarer.

* Lad ikke den dbne emballage sta pa steder, der er tilgaengelige for barn (f.eks. pa gulvet, lavt pa
hylder, ved vaskemaskinen).

* Hvis der observeres symptomer pa irritation eller allergisk reaktion hos husstandsmedlemmer —
ophgr med brugen af produktet og kontakt en laege om ngdvendigt.

**7. Sikker opbevaring og transport i husholdningsforhold**

* Opbevares i den **originale, teet lukkede emballage**.

* Opbevares pa et **tart, keligt sted**, veek fra varmekilder og direkte sollys.
* Opbevares ikke i naerheden af mad, foder, drikkevarer eller bgrneartikler.

* Under handtering og transport i hjemmet **undgé at beskadige emballagen** og spilde perlerne.

**8. Fremgangsmade i ngdsituationer**

* **|Indtagelse:** **Fremkald ikke opkastning.** Skyl munden med vand. Sgrg for adgang til frisk luft,
observer symptomer (mavesmerter, kvalme, opkastning). **Kontakt straks en leege eller et giftcenter,
og vis produktets emballage.**

* **@jenkontakt:** Skyl forsigtigt agjnene med rent, lunkent vand i flere minutter, med gjenldgene holdt
vidt abne. Hvis den tilskadekomne beerer kontaktlinser, og de let kan fjernes — tag dem af og fortseet
skylningen. Kontakt en laege, hvis irritation / gjensmerter vedvarer.

* **Hudkontakt:** Fjern forurenede tgjdele. Vask huden grundigt med vand og et mildt
renggringsmiddel. | tilfeelde af udslaet, redme, klge eller andre allergisymptomer — sgg laege og brug
ikke produktetigen.

* **Aspiration / Kveelning hos et barn:** **Ring straks efter leegehjeelp (alarmnummer 112).** Fglg
anvisningerne fra medicinsk vagt.

* **Spild af produktet:** Undga indanding af stav. Saml perlerne mekanisk (f.eks. med kost, skovl), og
opsamlrester med en fugtig klud. **Fej ikke i aflabet, skyl ikke store maengder ud i kloaksystemet.**
Bortskaf det opsamlede affald i overensstemmelse med lokale forskrifter.

**9. Bortskaffelse af produkt og emballage**

* **Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffaldet pa en ukontrolleret made.**



* Sma, resterende maengder af produktet kan bruges som tilsigtet under vask.

* Stgrre maengder ubrugt produkt og emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale
forskrifter for husholdnings- og emballageaffald.

* Tom, ren plastemballage kan, hvis lokale regler tillader det, afleveres til selektiv affaldsindsamling
(plastfraktion).

**10. Yderligere information**

* Produktet **er ikke legetgj, er ikke mad og er ikke kosmetik** — ma ikke anvendes direkte pa hud, har
eller krop.

* | tilfeelde af tvivl om sikker brug, se oplysningerne pa emballagen og/eller kontakt den ansvarlige
enhed, der er angivet pa etiketten.

* | tilfeelde af uoverensstemmelser mellem dette dokument og oplysningerne pa produktets originale
etiket, **har producentens data og advarsler pd emballagen forrang **

## £E Estonski

**TOOTE OHUTUSINFO**

vastavalt maarusele (EL) 2023/988 lldise tooteohutuse kohta (GPSR)

**1. Toote identifitseerimine**

* **Kaubanimi:** LENOR Lohnahelmed Pesule 195g Rubiinjasmine / Ruby Jasmine
* **Toote tulp:** ParfUumiga lohnahelmed pesule (l6hnaaine lisand detergentidele)
* **EAN:** 8700216708258

* **\Jorm:** Vaikesed, kdvad, varvilised ldhnahelmed taassuletavas plastpakendis

* **Egldatav kasutaja:** Tarbija (kodukasutaja)

**2. Ette ndhtud kasutus**
* Toode on ette nahtud **ainult koduseks kasutamiseks** ldhnaainena pesu pesemisel.

* Kasutada vastavalt pakendil olevale juhendile, puistates helmed **otse pesumasina trumlisse**
enne pesu lisamist.



* **Mitte kasutada muudel eesmarkidel** (nt lahtise 6huvarskendajana ruumides, tolmuimejates,
radiaatoritel, aroomilampides vms).

**3. Kasutajate rihmad ja eriti ohustatud isikud**
* Toode on ette nahtud kasutamiseks **taiskasvanutele**.
* **See ei ole moeldud lastele.**

* Isikud, kellel on **tundlik nahk, kalduvus allergiatele** vai tunnustatud ulitundlikkus l6hnaainete
suhtes, peaksid olema eriti ettevaatlikud (nt piirama kontakti kontsentreeritud tootega, kasutama
kaitsekindaid, vajadusel ldpetama kasutamise).

* Erilist tdhelepanu tuleks pdorata **vaikestele lastele, kognitiivsete hairetega isikutele ja
lemmikloomadele** — allaneelamise vdi silma sattumise oht.

**4. Peamised kasutamisega seotud ohud**

* **Allaneelamise / ldmbumise oht:** Vaikesed, varvilised helmed voivad laste poolt kommidega segi
ajada. Allaneelamine vdib pohjustada seedetrakti arritust, iiveldust, oksendamist, kdhulahtisust;
samuti on oht aspiratsioonile ja lAmbumisele.

* **Silmade ja naha arrituse oht:** L6hnaainete kontsentraat voib kokkupuutel pdhjustada silmade
arritust. Mdnedel inimestel vdib see pohjustada nahaarritust voi allergilisi reaktsioone (punetus,
sugelus, loove).

* **Allergiliste reaktsioonide oht:** Toode sisaldab ldhnaainete segu; teatud komponentide suhtes
allergilistel isikutel vdivad tekkida allergilised nahareaktsioonid vdi hingamisteede arritus (nt kéha,
l6hna ebamugavustunne liigsel doseerimisel).

* **Keskkonnaohud:** Kontsentreeritud kujul olevat toodet **ei tohiks kontrollimatult keskkonda
lasta** (valada kraanikaussi, tualetti, puistata due jms). Ebadige utiliseerimine voib soodustada
keskkonna koormamist ldhnaainetega.

* **Ebadige sailitamise oht:** Avatud voi kahjustatud pakend suurendab laste ja loomade kontakti
ohtu tootega. Kokkupuude kdrge temperatuuri voi niiskusega voib pdhjustada helmeste
kokkukleepumist, pakendi kahjustumist ja juhuslikku mahavalgumist.

**5. Ohutu kasutamise juhised**

* Lugege alati etiketti ja kasutage toodet vastavalt tootja juhistele.

* Puistake helmed **otse pesumasina tlhja trumlisse**, enne riiete lisamist.
* **Arge puistage helmeid pesuvahendi sahtlisse** ega kuivatisse.

* Arge kasutage toodet kasipesuks, kui tootja seda etiketil ette ei née.

* **Arge iletage soovitatud annust** — liigne tootekogus v&ib suurendada arrituse ohtu ja koormata
asjatult keskkonda.



*Valtige helmeste otsest, pikaajalist kokkupuudet nahaga — vajadusel kasutage kaitsekindaid.
* **Arge tahtlikult hingake sisse** helmeste auru véi tolmu, drge purustage neid kées.
* Parast toote kasutamist sulgege pakend hoolikalt ja peske kded.

* Arge segage teiste keemiliste preparaatidega peale tavaliste pesuvahendite vastavalt nende
otstarbele.

**6. Meetmed laste ja tundlike isikute kokkupuute valtimiseks**
* Hoidke **alati lastele kattesaamatus ja ndgematus kohas**.
* **Arge valage / puistage toodet teistesse anumatesse**, eriti toidu- véi joogipakenditesse.

* Arge jatke avatud pakendit lastele ligipa4dsetavatesse kohtadesse (nt pérandale, madalatele
riiulitele, pesumasina juurde).

* Kui majapidamisliikmetel ilmnevad arrituse voi allergilise reaktsiooni simptomid — l&petage toote
kasutamine ja vajadusel konsulteerige arstiga.

**7. Ohutu sailitamine ja transport kodutingimustes**

* Sailitada **originaalses, tihedalt suletud pakendis**.

* Sailitada **kuivas, jahedas kohas**, eemal soojusallikatest ja otsesest paikesevalgusest.
* Mitte sailitada toidu, s66da, jookide ega lastekaupade ldheduses.

* Koduse kaitlemise ja transportimise ajal **valtige pakendi kahjustamist** ja helmeste
mahavalgumist.

**8. Kaitumine hadaolukordades**

* **Allaneelamine:** **Mitte esile kutsuda oksendamist.** Loputada suud veega. Tagada juurdepaas
varskele 6hule, jalgida sumptomeid (k6huvalu, iiveldus, oksendamine). **Votta viivitamatult Uhendust
arsti voi murgistusteabekeskusega, naidates toote pakendit.**

* **Silma sattumine:** Loputada silmi ettevaatlikult puhta, leige veega mitme minuti jooksul, hoides
silmalaud laialt lahti. Kui kannatanu kannab kontaktlaatsi ja neid saab kergesti eemaldada -
eemaldage need ja jatkake loputamist. Pusiva arrituse / silmavalu korral — pé6rduda arsti poole.

* **Nahale sattumine:** Eemaldada saastunud riideesemed. Pesta nahka hoolikalt vee ja pehme
pesuvahendiga. Lodbe, punetuse, sugeluse voi muude allergianahtude ilmnemisel — péorduda arsti
poole ja mitte toodet uuesti kasutada.

* **Agpiratsioon / Lambumine lapsel:** **Viivitamatult kutsuda kiirabi (hddaabinumber 112) **
Jargida meditsiinidispetSeri juhiseid.

* **Toote mahavalgumine:** Valtida tolmu sissehingamist. Korjata helmed mehaaniliselt kokku (nt
luua, kuhvliga) ja jaagid koguda niiske lapiga. **Mitte puhkida kanalisatsiooni resti, mitte loputada



suuri koguseid kanalisatsiooni.** Kogutud jaatmed anda utiliseerimiseks vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

**9. Toote ja pakendi utiliseerimine**
* **Mitte visata toodet kontrollimatult koos olmejaatmetega.**
* Vaikesed, jadktootekogused vdib dra kasutada sihtotstarbeliselt pesemise ajal.

* Suuremad kogused kasutamata toodet ja pakend tuleks utiliseerida vastavalt kohalikele olme- ja
pakendijaatmete eeskirjadele.

* Thhjad, puhtad plastpakendid vib, kui kohalikud eeskirjad seda lubavad, anda Ule liigiti kogumiseks
(plastfraktsoon).

**10. Lisainformatsioon**

* Toode **ei ole manguasi, ei ole toit ega ole kosmeetikatoode** — mitte kasutada otse nahale,
juustele ega kehale.

* Ohutu kasutamise osas tekkivate kahtluste korral tutvuge pakendil oleva teabega ja/vdi votke
Uhendust etiketil margitud vastutava isikuga.

* Kui kdesoleva dokumendi ja toote originaaletiketil oleva teabe vahel on lahknevusi, **on eelistatud
tootja andmed ja hoiatused pakendil**

## FI Finski

**TUOTTEEN TURVALLISUUSTIEDOT**

yleisesta tuoteturvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 2023/988 (GPSR) mukaisesti

**1. Tuotteen tunnistetiedot**

* **Kauppanimi:** LENOR Tuoksuhelmet Pyykille 195g Rubiini Jasmiini / Ruby Jasmine
* **Tuotetyyppi:** Hajuvesipohjaiset tuoksuhelmet pyykille (hajustelisa pesuaineisiin)
* **EAN:** 8700216708258

* **Muoto:** Pienet, kovat, varilliset tuoksuhelmet suljettavassa muovipakkauksessa

* *xOdotettu kayttaja:** Kuluttaja (kotikayttaja)



**2. Kayttotarkoitus™**
* Tuote on tarkoitettu **ainoastaan kotikayttoon** hajustelisana tekstiilien pesuun.

* Kayta pakkauksen ohjeiden mukaisesti kaatamalla helmet **suoraan pesukoneen rumpuun**
ennen pyykin lisdamista.

* xxA 5 kayta muihin tarkoituksiin** (esim. irtotavarana huoneilmanraikastimena, polynimureissa,
lampopattereissa, tuoksulyhdyissa tms.).

**3. Kayttajaryhmat ja erityisen herkat henkilot**
* Tuote on tarkoitettu **aikuisten** kayttoon.
* **Se ei ole tarkoitettu lapsille **

* Henkildiden, joilla on **herkka iho, taipumusta allergioihin** tai tunnistettu yliherkkyys hajusteille,
tulee noudattaa erityista varovaisuutta (esim. rajoittaa kosketusta tiivistettyyn tuotteeseen, kayttaa
suojakasineita, lopettaa kaytto tarvittaessa).

* Erityista huomiota on kiinnitettava **pieniin lapsiin, kognitiivisista hairidista karsiviin henkildihin ja
lemmikkielaimiin** — nielemisen tai silmakosketuksen riski.

**4, Kayttoon liittyvat padasialliset vaarat**

***Nielemisen / tukehtumisen riski:** Lapset voivat erehtya luulemaan pienia, varillisia helmia
karkeiksi. Nielemisesta voi aiheutua ruoansulatuskanavan arsytysta, pahoinvointia, oksentelua,
ripulia; on myos aspiraation ja tukehtumisen riski.

* **Silmien ja ihon arsytyksen riski:** Hajusteiden tiiviste voi aiheuttaa silmien arsytysta joutuessaan
kosketuksiin niiden kanssa. Joillakin henkilGilla se voi aiheuttaa ihoarsytysta tai allergisia reaktioita
(punoitusta, kutinaa, ihottumaa).

* **Allergisten reaktioiden riski:** Tuote sisaltad seoksen hajusteita; allergisille henkiloille voi esiintya
allergisia ihoreaktioita tai hengitysteiden arsytysta (esim. yskaa, hajun aiheuttamaa epamukavuutta
lilallisella annostelulla).

* **Ymparistoriskit:** Tiivistettya tuotetta **ei saa paastaa hallitsemattomasti ymparistoon** (kaataa
viemariin, WC-istuimeen, levittda ulos jne.). Virheellinen havittdminen voi lisata ymparistdn
kuormitusta hajusteilla.

* **\/irheellisen varastoinnin riski:** Avattu tai vaurioitunut pakkaus lisaa lasten ja eldinten riskia
joutua kosketuksiin tuotteen kanssa. Altistuminen korkealle lampatilalle tai kosteudelle voi aiheuttaa
helmien paakkuuntumista, pakkauksen vaurioitumista ja tahatonta laikkymista.

**5. Ohjeet turvalliseen kayttoon**
* Lue aina etiketti ja kayta tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

* Kaada helmet **suoraan pesukoneen tyhjaan rumpuun**, ennen vaatteiden lisdamista.



* **Al4 kaada helmia pesuainelokeroon** tai kuivausrumpuun.
* Ala kayta tuotetta kasinpesuun, ellei valmistaja ole téllaista kayttoa etiketissa erikseen maininnut.

* **Al3 ylita suositeltua annosta** - liiallinen maara tuotetta voi lisata arsytyksen riskia ja kuormittaa
tarpeettomasti ymparistda.

*Valta helmien suoraa, pitkdaikaista kosketusta ihoon — kayta tarvittaessa suojakasineita.
* **Al3 tarkoituksellisesti hengitd** helmien hoyryja tai polya, 414 murskaa niita kasissasi.
* Sulje pakkaus huolellisesti ja pese kadet tuotteen kayton jalkeen.

* Al4 sekoita muihin kemiallisiin valmisteisiin kuin tavanomaisiin pyykinpesuaineisiin niiden
kayttotarkoituksen mukaisesti.

**6. Toimenpiteet lasten ja herkkien henkildiden altistumisen estamiseksi**
* Sailyta **aina lasten ulottumattomissa ja nakyvilta piilossa**.
* **A|5 kaada / siirrd tuotetta muihin astioihin**, erityisesti ruoka- tai juomapakkauksiin.

* Al4 jata avointa pakkausta paikkoihin, joihin lapset paasevat kasiksi (esim. lattialle, matalille
hyllyille, pesukoneen viereen).

* Jos havaitset arsytysoireita tai allergisen reaktion perheenjasenilla — lopeta tuotteen kaytto ja ota
tarvittaessa yhteys laakariin.

**7. Turvallinen varastointi ja kuljetus kotioloissa**

* Sailyta **alkuperaisessa, tiiviisti suljetussa pakkauksessa**.

* Sailyta **kuivassa, viileassa paikassa**, etaalld lammonlahteista ja suorasta auringonvalosta.
* Ala sailyta elintarvikkeiden, rehujen, juomien tai lastentarvikkeiden lahella.

* Kodin sisaisessa siirrossa ja kuljetuksessa **valta pakkauksen vahingoittamista** ja helmien
laikkymista.

**8. Toiminta hatatilanteissa**

* **Njelemisen jalkeen:** **Al4 oksennuta.** Huuhtele suu vedelld. Varmista paasy raittiiseen ilmaan,
tarkkaile oireita (vatsakipu, pahoinvointi, oksentelu). **Ota valittdmasti yhteytta ladkariin tai
myrkytystietokeskukseen, nayta tuotteen pakkaus.**

* **Silmakosketus:** Huuhtele silmia varovasti puhtaalla, haalealla vedella useita minuutteja pitaen
silmaluomet auki. Jos loukkaantunut kayttaa piilolinsseja ja ne on helppo poistaa - poista ne ja jatka
huuhtelua. Jos arsytys / silméakipu jatkuu — ota yhteys laakariin.



* **|hokosketus:** Poista saastuneet vaatekappaleet. Pese iho huolellisesti vedella ja miedolla
pesuaineella. Jos ilmenee ihottumaa, punoitusta, kutinaa tai muita allergiaoireita — hakeudu laakarin
hoitoon alaka kayta tuotetta uudelleen.

* **Aspiraatio / Tukehtuminen lapsella:** **Soita valittomasti laakarin apua (hatanumero 112).**
Noudata ldaketieteellisen paivystajan ohjeita.

* **Tuotteen laikkyminen:** Valta polyn hengittdmista. Keraa helmet mekaanisesti (esim. luudalla,
lapiolla) ja kerda jaannokset kostealla liinalla. **Ala lakaise viemariin, 4l huuhtele suuria méaaria
viemarijarjestelmaan** Toimita keratty jate havitettavaksi paikallisten sddnnosten mukaisesti.

**9. Tuotteen ja pakkauksen havittaminen**
* **A|3 havita tuotetta hallitsemattomasti yhdyskuntajatteen mukana.**
* Pienet, jaanndsmaarat tuotetta voidaan kayttaa kayttdtarkoituksen mukaisesti pesun aikana.

* Suuremmat maarat kayttamatonta tuotetta ja pakkaus on havitettava paikallisten yhdyskunta- ja
pakkausjatemaaraysten mukaisesti.

* Tyhjat, puhtaat muovipakkaukset voidaan, jos paikalliset sddnndét sen sallivat, toimittaa
erilliskeraykseen (muovijae).

**10. Lisatiedot**

* Tuote **ei ole lelu, ei ole elintarvike eika ole kosmeettinen valmiste** — ala kayta suoraan iholle,
hiuksiin tai vartaloon.

* Jos sinulla on epailyksia turvallisesta kaytosta, tutustu pakkauksessa oleviin tietoihin ja/tai ota
yhteytta etiketissad mainittuun vastuulliseen tahoon.

* Mikali tassa asiakirjassa ja tuotteen alkuperaisessa etiketissa olevien tietojen valilla on
ristiriitaisuuksia, **valmistajan tiedot ja varoitukset pakkauksessa ovat etusijalla.**

## FR Francuski

**INFORMATIONS SUR LA SECURITE DU PRODUIT**

conformément au Reglement (UE) 2023/988 relatif a la sécurité générale des produits (RSGP)

**1. Identification du produit**

***Nom commercial:** LENOR Perles Parfumées pour le Linge 195g Jasmin Rubis / Ruby Jasmine



* **Type de produit:** Perles parfumées pour le linge (additif de parfum pour les détergents)
* **EAN:** 8700216708258
* **Forme:** Petites perles parfumées, dures et colorées dans un emballage plastique refermable

* **Utilisateur prévu:** Consommateur (utilisateur domestique)

**2. Utilisation prévue**

* Le produit est destiné **exclusivement a un usage domestique** comme additif de parfum pour le
lavage des textiles.

* Utiliser conformément aux instructions sur l'emballage, en versant les perles **directement dans le
tambour de la machine a laver** avant d'insérer le linge.

* **Ne pas utiliser a d'autres fins** (par exemple, comme désodorisant d'ambiance en vrac, dans les
aspirateurs, sur les radiateurs, dans les brileurs de parfum, etc.).

**3. Groupes d'utilisateurs et personnes particuliecrement vulnérables**
* Le produit est destiné a étre utilisé par des **adultes**.
* **|| n'est pas destiné aux enfants.**

* Les personnes ayant une **peau sensible, des tendances aux allergies** ou une hypersensibilité
reconnue aux substances parfumantes doivent faire preuve d'une prudence particuliere (par exemple,
limiter le contact avec le produit concentré, utiliser des gants de protection, cesser l'utilisation si
nécessaire).

* Une attention particuliere doit étre portée aux **jeunes enfants, aux personnes souffrant de troubles
cognitifs et aux animaux domestiques** —risque d'ingestion ou de contact avec les yeux.

**4. Principaux dangers liés a 'utilisation**

* **Risque d'ingestion / d'étouffement:** Les petites perles colorées peuvent étre confondues avec
des bonbons par les enfants. L'ingestion peut provoquer une irritation du tube digestif, des nausées,
des vomissements, de la diarrhée; il existe également un risque d'aspiration et d'étouffement.

* **Risque d'irritation des yeux et de la peau:** Le concentré de substances parfumantes peut
provoquer une irritation des yeux en cas de contact. Chez certaines personnes, il peut provoquer une
irritation cutanée ou des réactions allergiques (rougeur, démangeaisons, éruption cutanée).

* **Risque de réactions allergiques:** Le produit contient un mélange de substances parfumantes;
des réactions cutanées allergiques ou une irritation des voies respiratoires (par exemple, toux,
inconfort olfactif en cas de dosage excessif) peuvent survenir chez les personnes allergiques a des
composants spécifiques.

* **Dangers environnementaux:** Le produit sous forme concentrée **ne doit pas étre libéré de
maniére incontrélée dans l'environnement** (versé dans l'évier, les toilettes, dispersé a l'extérieur,



etc.). Une élimination inappropriée peut contribuer a la charge environnementale due aux substances
parfumantes.

* **Risque de stockage incorrect:** Un emballage ouvert ou endommagé augmente le risque de
contact des enfants et des animaux avec le produit. L'exposition a une température élevée ou a
'humidité peut entrainer l'agglomération des perles, 'endommagement de l'emballage et un
déversement accidentel.

**5. Instructions d'utilisation slre**
* Toujours lire l'étiquette et utiliser le produit conformément aux instructions du fabricant.

* Verser les perles **directement dans le tambour vide de la machine a laver**, avant d'insérer les
vétements.

* **Ne pas verser les perles dans le tiroir a détergent** ni dans le seche-linge.

* Ne pas utiliser le produit pour le lavage a la main si le fabricant ne prévoit pas une telle utilisation
sur l'étiquette.

* **Ne pas dépasser la dose recommandée** — une quantité excessive de produit peut augmenter le
risque d'irritation et surcharger inutilement l'environnement.

* Eviter le contact direct et prolongé des perles avec la peau - utiliser des gants de protection si
nécessaire.

* **Ne pas inhaler délibérément les vapeurs ou la poussiere** des perles, ne pas les écraser dans les
mains.

* Apres utilisation du produit, bien refermer l'emballage et se laver les mains.

* Ne pas mélanger avec d'autres préparations chimiques autres que les détergents de lessive
typiques conformément a leur destination.

**6. Mesures de prévention de l'exposition des enfants et des personnes sensibles**
* Toujours conserver **hors de la portée et de la vue des enfants**.

* **Ne pas transvaser / verser le produit dans d'autres récipients**, en particulier dans des
emballages de nourriture ou de boissons.

* Ne pas laisser l'emballage ouvert dans des endroits accessibles aux enfants (par exemple, sur le sol,
sur des étageres basses, pres de la machine a laver).

* En cas de détection de symptémes d'irritation ou de réaction allergique chez les membres du foyer —
cesser l'utilisation du produit et consulter un médecin si nécessaire.

**7. Stockage et transport slirs dans les conditions domestiques**

* Conserver dans l'**emballage d'origine, hermétiquement fermé**,



* Conserver dans un **endroit sec et frais**, loin des sources de chaleur et de la lumiére directe du
soleil.

* Ne pas stocker a proximité d'aliments, d'aliments pour animaux, de boissons ou d'articles pour
enfants.

* Pendant la manipulation et le transport domestiques, **éviter d'endommager l'emballage** et de
renverser les perles.

**8. Conduite a tenir en cas d'urgence**

* **|ngestion:** **Ne pas faire vomir** Rincer la bouche avec de l'eau. Assurer l'acces a l'air frais,
observer les symptomes (douleur abdominale, nausées, vomissements). **Contacter
immédiatement un médecin ou un centre antipoison, en montrant 'emballage du produit**

* **Contact avec les yeux:** Rincer les yeux avec précaution avec de l'eau propre et tiede pendant
plusieurs minutes, en maintenant les paupieres largement ouvertes. Si la victime porte des lentilles
de contact et qu'elles peuvent étre facilement retirées — les enlever et continuer le ringage. En cas
d'irritation / douleur oculaire persistante — contacter un médecin.

* **Contact avec la peau:** Retirer les vétements contaminés. Laver soigneusement la peau avec de
l'eau et un agent nettoyant doux. En cas d'éruption cutanée, de rougeur, de démangeaisons ou
d'autres symptdmes d'allergie — consulter un médecin et ne plus utiliser le produit.

* **Aspiration / Etouffement chez un enfant:** **Appeler immédiatement les secours médicaux
(numeéro d'urgence 112).** Suivre les recommandations du régulateur médical.

* *xDéversement du produit:** Eviter d'inhaler la poussiére. Ramasser les perles mécaniquement
(par exemple, avec un balai, une pelle) et recueillir les résidus avec un chiffon humide. **Ne pas
balayer dans la grille d'évacuation, ne pas rincer de grandes quantités dans les égouts.** Remettre les
déchets collectés pour élimination conformément aux réglementations locales.

**9 Elimination du produit et de 'emballage**
***Ne pas jeter le produit avec les déchets municipaux de maniere incontrélée **

* De petites quantités résiduelles du produit peuvent étre utilisées conformément a leur destination
pendant le lavage.

* De plus grandes quantités de produit inutilisé et l'emballage doivent étre éliminées conformément
aux réglementations locales concernant les déchets municipaux et d'emballage.

* Les emballages en plastique vides et propres peuvent, si les régles locales le permettent, étre remis
a la collecte sélective des déchets (fraction plastique).

**10. Informations supplémentaires**

* Le produit **n'est pas un jouet, n'est pas un aliment et n'est pas un cosmétique** — ne pas appliquer
directement sur la peau, les cheveux ou le corps.



* En cas de doute concernant l'utilisation sdre, consulter les informations sur l'emballage et/ou
contacter l'entité responsable indiquée sur l'étiquette.

* En cas de divergence entre le présent document et les informations figurant sur l'étiquette originale
du produit, **les données et avertissements du fabricant sur 'emballage prévalent**

## GR GrecKki

**MAHPO®OPIEZ AZDAAEIAS MPOIONTOZ**

ocVudwva pe tov Kavoviopo (EE) 2023/988 yia tn yevikn acddiela twyv poiovtwy (GPSR)

**1. Tautomoinon tpoidvtoc**

* **Epmoptkn Ovopacia:** LENOR Apwpartikeg MNepAeg yia MALowo 195g Pouptvi Nacepi / Ruby
Jasmine

* **TUmog Mpoilovtog:** ApWHATIOPEVEG TIEPAEC YA TTAUGLHO (TIPOCHETO APWHATOC YIA ATIOPPUTIAVTIKA)
* **EAN:** 8700216708258

* **Mopodn:** MIKpEC, OKANPEC, XPWHATIOTEC APWHATIKEG TIEPAECG o€ etavacdpayllOpPevn TTAACTIKA
cuokevaoia

* **MNpoBAemtopevog Xprnotne:** KatavaAwtng (olkiakog xpnotne)

**2. MNpoPAemtdopevn XpARon**

* To tpoiov poopidetal **amoKAELOTIKA yLa OLKLAKA XPNoN** w¢ mpooHEeTO apwpaToC yia To TTAUGLHO
vpaocudTwv.

* XpnolgoTtolnote cUPdwva PE TIC 0dNYIEC TNG CUOKELATIAG, pixvovTac TIC TTEPAEC **amneuBbeiag otov
KAd0 Tou TTAuVTNPiou™* TipLv BAAETE Ta pouXa.

* **Mnv TO XPNOIHOTIOLEITE Yl AAAOUG OKOTIOUGH ™ (TT.X. WE XUHA ATTOCHNTIKO XWPOoU o€ dWwHATLA, OE
NAEKTPLKEC OKOUTIEG, O KAAOPLDEP, OE AP WHATIKA KEPLA/AAUTIEC KATL.).

**3. Opddec Xpnotwy Kat Idlaitepa EvdAwta Atopa**
* To tpoilov poopidetal yia xprnon amno **evhAlkeg**.

* **\ev tpoopidetal yla tadlax*



* Atopa pe **evaioBnto d€ppa, TAoN yia AAAEPYIEC* ™ 1) HE avayvwpLlopEvn uTtepevalcbnaia oe
APWHATIKEG ouoieg Ba ipETelL va eival WOlaitepa TPooeKTIKA (TT.X. va Tteplopidouy TNV emtadn Pe T
OCUUTIUKVWHEVO TIPOTOV, VA XPNOILOTIO0 UV TIPOOTATEUTLKA YAVTLA, VA OLAKOTITOLV TN Xpron av eival
amapaitnto).

* |dlaitepn tpoooxn MPENEL va do0el ota **UIkpd TtadLd, Ta ATopd Pe YVWOTIKEG dLAaTapaxEC Kat ta
Katolkidla {wa** — kivduvog katdmoong n emadng Ye ta pdria.

**4. Kuplot Kivduvol tou Zuvdéovtal ye tn XpAon**

* **Kivouvog Katdmoong / Mviypou:** O PIKPEG, XPWHATIOTEC TIEPAEG UTtopPEL va TIg uTtepdEPouy Ta
TTawdLd e KapapeAeg. H katdnoon pmopel va mpokaAEoel epeOIOUO TOU TIETITIKOU CWARVA, vauTia,
€UETO, dlappola. UTIAPXEL ETTIIONC KivOuvog elopOdNCNC KAl TIVIYHOoU.

* **Kivduvog EpeBilopol twy Matuwy kat tou A€ppatog:** To GUUTTUKVWHEVO Apwa PTtopEel va
TIPOKAAECEL EPEBIOPO TWV PATLWY O€ TIEPITTTWOoN eMadng. 2€ OPLOPEVA ATOUA, UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
epebLOPO TOL OEPUATOC N AMEPYIKEC AVTIOPATCELG (KOKKIVIOHA, KVNOUOG, e€avOnua).

* **Kivouvog AMepYLIKWY AvTIOpAcewv:** To tpolov TEPLEXEL Eva PEIYHA APWHATIKWY OUCLWV. OE
ATOHA AAAEPYLIKA OE CUYKEKPLUEVA CUOTATIKA eviEXETAL VA EMPAVIOTOUV AANEPYIKEC OEPHATIKEC
avIIOPACELG N EPEBLOPOC TOU AVATIVEUOTIKOU CUCTAMATOC (TT.X. Brxag, oodpntikn duodopia pe
uTtepBoAkr doan).

* **MepBarrovtikoi Kivduvol:** To tpolov o€ GUUTIUKVWHEVN Hopdn **dev TipETEeL va
areAevBepwvetal aveEEAEYKTA 0TO TIEPIBAANOV** (va xUvVETAL OTO VEPOXUTN, OTNV TOUAAETA, va
okopTidetal £€w KATL.). H akatdAAnAn antoppudn pmopei va cupBAiel otnv eMBApUVON TOU
TEPIBAAOVTOC UE APWHATIKECG OUTIEC.

* **Kivduvog AKataAAnAng AtoBnkeuong:** H avolxtrh N KateoTpaupévn CUCKEUAOIia auEAveL ToV
kivouvo emadng madlwy Kat {wwv Pe To Ttpoiodv. H €ékBeon oe uPnAn Beppuokpaacia i vypacia pmopel
va 0dnNynoeL 0€ CUCOWHATWON TWV TtEPAWY, {NULA 0Tn cuckeuacia kat tuxaia dtapporn.

**5. 0Odnyieg Aodparoug Xpnoncr*

* Na dlapBadete AVTA TNV ETIKETA KAL VA XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV cUUGWVA PE TIC 0dnyieg Tou
KATAOKELAOTH.

* Pixvete tic mEPAeC **ameubeiag otov Adelo KADO0 TOU TTALVTNPIOL**, TtpLV BAAETE Ta poUXa.
* **Mnv pIXVETE TIG TEPAEG OTN BKN TOU ATTIOPPUTIAVTIKOU** ] 0TO OTEYVWTINPLO POUXWV.

* Mnv XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV YA TIAUGCLO OTO XEPL, EKTOCG EAV O KATAOKELAOTN G TIPORAETEL TETOLA
XPAon otnVv €TIKETA.

* **Mnv uTtepPaivete TN cLVICTWHEVN dOCN™** — N UTIEPBOALKN TTOCOTNTA TIPOIOVTOC UTToPEL va auéhoel
ToV KivOuvo gpeblopwy Kat va eTBapUVeL ACKOTIA TO TIEPLRBAAAOV.

* ATtodpUYETE TNV AUECH, TIAPATETANEVN ETTAD TWV TIEPAWV LE TO DEPUA — XPNOLUOTIOLAOTE
TIPOOTATEVTIKA yavTla edv eival artapaitnto.



* **Mnv ELOTIVEETE OKOTILHA ATHOUC I OKOVN** atto TIC TTEPAEC, KNV TIC CUVOAIBETE oTa XEPLla oag.
* Metd tn Xxpron Tou PoildvTog, KAeioTe KAAA TN cuokevaaoia Katl TTAUVETE Ta XEpla oac.

* Mnv avaplyvUETE Pe AAAA XNHLKA TIAPACKEVACHATA TEPAV TWYV TUTIKWY ATIOPPUTIAVTIKWY TIAUVTNPiou
oLpdwWVA HE TOV TIPOOPLOKO TOUC.

**6. Métpaya tnv MpoAnyn tngEkBeong Mawdiwy kat EvdAwTwy ATOpwv**
* Na 1o GUAACOETE **TAvTa HaKPLA ATto TtaldLd Kat TO OTITIKO TOUC TTtedio*™.

* **Mnv hyetayyiete / petadEpeTe TO TIPOIOV 0 AMaA doxeia**, 1diwg o cuokevacieg TPoPipwy N
TIOTWV.

* Mnv adnvete TNV avolxtr cuokevaoia oe pepn mpooBdcipa ota adid (Tr.X. 0To TAtwa, o€ XaunAd
padLla, KOVIA oTO TIAUVTHPLO).

* e epinmtwon eudAviong CUPTITWHATWY EPEBLOHOU 1 AAAEPYIKAC avTidpaong ota JEAN Tou
VOLKOKUPLOU — LakOYTE TN XPrRon Tou TtpoldvTog Kal cupBouAsuTeite ylatpo av eival arapaitnto.

**7. Aodaing ArtoBnkeuvon kat Metadopd oe OKlakeEG ZUVONKeG* ™
* AmoBnNKeLOTE OTNV **TIPWTOTUTIN, EPUNTLKA KAELOTH cCUCKELATia*™.

* AtoBnKkeLoTE 0 **ENPO, OPOCEPO HEPOCH™*, HaKPLA ATIO TINYEC BEPUOTNTAC KAl APESN NALAKN
aKTlvoBoAia.

* Mnv anoBnkeLeTe KOVTA o€ TPOPLUA, (WOTPOPEC, TIOTA I TTALdIKA £10N.

* Katd tn petadopd kal tn dlaxeiplon oto oTttity, **anoduyete tn {NULA TN cucKevacia** kat tn
dlappor TWv TTEPAWV.

**8. Avtigetwrion oe MNeputtwoelg Ektaktng Avaykngr*

* **KATAtoon:** **Mnv MPOKAAECETE EPETO.X* ZEMAUVETE TO OTOHA PE vepO. E€aodaiiote mpdoBacn
o€ KaBapo agpa, TTapakoAouBnote Ta cuphTITWAta (KOWALAKOC TTOVoG, vauTia, EHUETOC).
**ETIKOWWVHAOTE AUECWC PE YIATPO N KEVTPO dnAnTnpLdoewy, deiXvovTag TN CUCKELAGCIA TOU
TPOolOVTIOC.**

* **Erradn ye ta Mdatia:** ZemAUVETE TIPOCEKTIKA TA JATLA PE KaBapo, XALapo vePO yla APKETA AETTTA,
Kpatwvtag ta BAEdapa avolxtd. Eav to BUpa dpopdel pakoug emadng kat prtopoLv va adaipebouv
eVUKoAa — adalpEOTE TOUC KAl cuvEXIoTE TO EEMAUMA. 2€ TIEPITTTWON ETiPOVOU £peBlopoU / Ttdvou ota
HATLO — ETIKOWVWVAOTE HE YIATPO.

* **Entadn pe 1o Aéppa:** Adalpéote 1a poAucpEva pouxa. NMAUveTeE oxoAaoTIKA TO OEpUa pe vepod Kal
éva Ao KabaploTiko. 2 epimtwon epddaviong eEavOnpatoc, KOKKIVIoPATOg, KVNGpoU f AAAwY
CUUTITWHATWY aAAepyiag — NTAOTE LATPLKN CUKBOUAN Kal PNV XPNOLHOTIOHCETE EAVA TO TIPOTOV.

* **Elgpodnon / Mviypocg oe Nadi:** **KaAéote apeéowc latplkn Bondela (aplBpog EKTAKTNG AvAaykng
112)** AkoAouBnote TIg 0dnyieg TOU LATPLKOU CUVTOVIOTN.



* **Alappon Mpotdvtog:** AModUYETE TNV ELOTIVON OKOVNG. MaZéPte TIg TEPAEC PNXAVLIKA (TL.X. HE
okoUTIa, papdat) Kalt cUAEETE Ta UToAslippaTa pe €va bypo Ttavi. **Mnv ti¢ okouTtidete otn oxdpa
ATIOXETEVONG, UNV EETAEVETE PEYAAEC TTIOCOTNTEC OTNV artoXetevon** MNapadwaote Ta CUAEYUEVA
anoBAntTa ya andppdn cUPGWVA PE TOUG TOTILKOUE KAVOVIOHOUG.

**9. Antoppudn Mpoiodvtocg kal Zuokevaociag**
* **Mnv anoppintete To MPOIOV padi Pe Ta aoTKA amoBANTA UE AVEEEAEYKTO TPOTIO **

* MIKPEG, UTIOAEIPPATIKEG TTOCOTNTEC TIPOIOVTOC UTtopolV va Xpnotpotmotnfouv cUpdwva pe Tov
TIPOOPLOHO TOUC KATd Th dLdpPKELa TOL TTAUGIHATOG.

* MeyaAUTEPEC TTOCOTNTEG AXPNOLUOTIOINTOU TIPOLOVTOC KAl N cUCKeLaoia TpemeL va armoppldBolv
oV WVA PE TOUG TOTILKOUC KAVOVIGHOUG YA T AoTIKA artoBANTa Kal ta andBAnta cuckeuaciag.

* OLAdeleg, KOBAPEC TTAACTIKEG CUCKELACIEG UTTIOPOUV, EAV TO ETILTPETIOUV OL TOTIKO{ KAVOVEC, va
0060UV yla ETUAEKTLKI CUAAOYH ATTOPPIHHUATWY (KAACHA TIAQCTIKWV).

**10. NMpooBeteg NMAnpodopieg*™

* To tpoiov **dev eival tatkvidt, dev eival tpodLuo Kat dev eival KAAUVTIKO** — unv to edappolete
arevBeiag oto dEppa, TA HAAALA A TO CWHA.

* Je mepimtwon apdBoAlwy OXETIKA Pe TNV acdaln xpnon, avatpeste otic TAnpodopieg Tng
OUOKeLAOoIag /KAl ETILKOWVWVHOTE PJE TNV LTTELOLYVN OVTOTNTA TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA.

* e mepimtwon dlapopwy HETAEL AUTOU TOU eyYPAPOU Kal TwV TTANPOPOopLWY TTOU avaypddovtal otnv
QPXLKN ETIKETA TOU TIPOLOVTOC, **Tta dedOPEVA KAl OL TIPOELDOTIOLNCELG TOU KATAOKELAOTH 01N
ouOKeLaoia UTEPLOXVOULV.**

## £S Hiszpanski

**INFORMACION DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO**

de conformidad con el Reglamento (UE) 2023/988 relativo a la seguridad general de los productos
(GPSR)

**1. ldentificacion del Producto**
***Nombre Comercial:** LENOR Perlas de Perfume para la Ropa 195g Jazmin Rubi / Ruby Jasmine

* **Tipo de Producto:** Perlas perfumadas para el lavado (aditivo de fragancia para detergentes)



* **EAN:** 8700216708258
* **Forma:** Pequenas perlas perfumadas, duras y de color, en un envase de plastico resellable

* **suario Previsto:** Consumidor (usuario doméstico)

**2. Uso Previsto**

* El producto esta destinado **exclusivamente para uso doméstico** como aditivo de fragancia para
el lavado de tejidos.

* Utilizar de acuerdo con las instrucciones del envase, vertiendo las perlas **directamente en el
tambor de la lavadora** antes de introducir la ropa.

* **No utilizar para otros fines** (por ejemplo, como ambientador suelto en habitaciones, en
aspiradoras, en radiadores, en quemadores de esencias, etc.).

**3. Grupos de Usuarios y Personas Particularmente Vulnerables**
* El producto esta destinado a ser utilizado por **adultos**.
* **No esta destinado a nifios.**

* Las personas con **piel sensible, tendencia a las alergias** o hipersensibilidad reconocida a las
sustancias perfumantes deben tener especial precaucién (por ejemplo, limitar el contacto con el
producto concentrado, usar guantes de proteccién, suspender el uso si es necesario).

* Se debe prestar especial atencidon a **ninos pequenos, personas con trastornos cognitivos 'y
mascotas** —riesgo de ingestidon o contacto con los ojos.

**4. Principales Peligros Asociados con el Uso**

* **Riesgo de Ingestién / Asfixia:** Las perlas pequenas y de color pueden ser confundidas con
caramelos por los nifios. La ingestidon puede causar irritacion del tracto digestivo, nauseas, vomitos,
diarrea; también existe riesgo de aspiracion y asfixia.

* **Riesgo de Irritacion Ocular y Cutanea:** El concentrado de sustancias perfumantes puede causar
irritacion ocular en caso de contacto. En algunas personas, puede provocar irritacién cutanea o
reacciones alérgicas (enrojecimiento, picazén, erupcion).

* **Riesgo de Reacciones Alérgicas:** El producto contiene una mezcla de sustancias perfumantes;
en personas alérgicas a componentes especificos pueden aparecer reacciones cutaneas alérgicas o
irritacion de las vias respiratorias (por ejemplo, tos, molestia olfativa con dosificacion excesiva).

* **Peligros Ambientales:** El producto en forma concentrada **no debe liberarse
incontroladamente en el medio ambiente** (vertido en el fregadero, inodoro, esparcido al exterior,
etc.). La eliminacién inadecuada puede contribuir a la carga ambiental de sustancias perfumantes.



* **Rjesgo de Almacenamiento Incorrecto:** Un envase abierto o dafiado aumenta el riesgo de
contacto de ninos y animales con el producto. La exposicion a alta temperatura o humedad puede
resultar en la aglomeracion de las perlas, danos al envase y derrame accidental.

**5. Instrucciones de Uso Seguro**

* Leer siempre la etiqueta y utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

* Verter las perlas **directamente en el tambor vacio de la lavadora**, antes de introducir la ropa.
* **No verter las perlas en el cajetin del detergente** ni en la secadora.

* No utilizar el producto para lavar a mano si el fabricante no lo prevé en la etiqueta.

* **No exceder la dosis recomendada** — una cantidad excesiva de producto puede aumentar el
riesgo de irritaciones y sobrecargar innecesariamente el medio ambiente.

* Evitar el contacto directo y prolongado de las perlas con la piel — usar guantes de proteccién si es
necesario.

***No inhalar intencionalmente vapores ni polvo** de las perlas, no aplastarlas en las manos.
* Después de usar el producto, cerrar bien el envase y lavarse las manos.

* No mezclar con otras preparaciones quimicas aparte de los detergentes de lavado tipicos de
acuerdo con su finalidad.

**6. Medidas para Prevenir la Exposicion de Nifios y Personas Sensibles**
* Almacenar **siempre fuera del alcance y la vista de los nifios**.

* **No trasvasar / verter el producto a otros recipientes**, especialmente a envases de alimentos o
bebidas.

* No dejar el envase abierto en lugares accesibles para los nifios (por ejemplo, en el suelo, en
estantes bajos, cerca de la lavadora).

* En caso de observar sintomas de irritacidon o reaccidn alérgica en los miembros del hogar -
suspender el uso del producto y consultar a un médico si es necesario.

**7. Almacenamiento y Transporte Seguros en Condiciones Domésticas**

* Almacenar en el **envase original, herméticamente cerrado**.

* Almacenar en un **lugar seco y fresco**, lejos de fuentes de calor y luz solar directa.
* No almacenar cerca de alimentos, piensos, bebidas o articulos para nifios.

* Durante la manipulaciény el transporte doméstico, **evitar dafar el envase** y derramar las perlas.



**8. Procedimiento en Situaciones de Emergencia**

* **Ingestion:** **No inducir el vdmito.** Enjuagar la boca con agua. Asegurar el acceso a aire fresco,
observar los sintomas (dolor abdominal, nduseas, vomitos). **Contactar inmediatamente con un
meédico o centro de toxicologia, mostrando el envase del producto.**

* **Contacto con los Ojos:** Enjuagar los ojos con cuidado con agua limpia y tibia durante varios
minutos, manteniendo los parpados bien abiertos. Si la persona afectada usa lentes de contactoy se
pueden quitar facilmente — quitarlos y continuar el enjuague. En caso de irritacidon / dolor ocular
persistente — contactar a un médico.

* **Contacto con la Piel:** Retirar las prendas contaminadas. Lavar la piel a fondo con aguay un
agente limpiador suave. En caso de aparicién de erupcion, enrojecimiento, picazdn u otros sintomas
de alergia — buscar consejo médico y no usar el producto de nuevo.

* **Aspiracion / Asfixia en un Nifio:** **[lamar inmediatamente a asistencia médica (nUmero de
emergencia 112).** Seguir las recomendaciones del operador médico.

***Derrame del Producto:** Evitar inhalar el polvo. Recoger las perlas mecanicamente (por ejemplo,
con una escoba, recogedor) y recoger los residuos con un pafo humedo. **No barrer hacia el
desagle, no enjuagar grandes cantidades en el alcantarillado.** Entregar los residuos recogidos para
su eliminacién de acuerdo con las regulaciones locales.

**9. Eliminacion del Producto y el Envase**
***No desechar el producto con los residuos municipales de forma incontrolada.**

* Pequefias cantidades residuales del producto pueden utilizarse segun su finalidad durante el
lavado.

* Cantidades mayores de producto no utilizado y el envase deben eliminarse de acuerdo con las
regulaciones locales relativas a los residuos municipales y de envases.

* Los envases de plastico vacios y limpios pueden, si las normas locales lo permiten, entregarse para
la recogida selectiva de residuos (fraccion de plastico).

**10. Informacion Adicional**

* El producto **no es un juguete, no es un alimento y no es un cosmeético** — no aplicar directamente
sobre la piel, el cabello o el cuerpo.

* En caso de dudas sobre el uso seguro, consultar la informacion del envase y/o contactar con la
entidad responsable indicada en la etiqueta.

* En caso de discrepancias entre este documento y la informacidn que figura en la etiqueta original
del producto, **prevalecen los datos y advertencias del fabricante en el envase**



## LT Litewski

**INFORMACIJA APl GAMINIO SAUGA**

pagal Reglamenta (ES) 2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos (BGS)

**1. Gaminio identifikavimas**

* **Prekinis Pavadinimas:** LENOR Kvapiyjy Granuliy Skalbiniams 195g Rubino Jazminas / Ruby
Jasmine

* **Gaminio Tipas:** Kvepiancios granulés skalbiniams (kvapiosios medziagos priedas prie plovikliy)
* **EAN:** 8700216708258
* **Forma:** Mazos, kietos, spalvotos kvapiosios granulés uzdaromoje plastikinéje pakuotéje

* **Numatytas Naudotojas:** Vartotojas (hamy Ukio naudotojas)

**2. Numatytas Naudojimas**
* Produktas skirtas **iSskirtinai namy ukiui** kaip kvapiyjy medziagy priedas audiniy skalbimui.

* Naudoti pagal instrukcijg ant pakuotés, supilant granules **tiesiai j skalbimo masinos bugnag** pries
idedant skalbinius.

* **Nenaudoti kitiems tikslams** (pvz., kaip birus oro gaiviklis patalpose, dulkiy siurbliuose, ant
Sildytuvy, kvapiyjy zvakiy degikliuose ir pan.).

**3. Naudotojy Grupés ir Ypac Pazeidziami Asmenys**
* Produktas skirtas naudoti **suaugusiems asmenims**,
* **Neskirtas vaikams**

* Asmenys, turintys **jautrig oda, linke j alergijas** ar su nustatyta padidéjusia jautrumu kvapiosioms
medziagoms, turéty bati ypac atsargls (pvz., apriboti kontakta su koncentruotu produktu, naudoti
apsaugines pirstines, prireikus nutraukti naudojima).

* Ypatingg démesj reikia atkreipti j **maZzus vaikus, asmenis su pazinimo sutrikimais ir naminius
gyvunus** — nurijimo ar kontakto su akimis rizika.

**4. Pagrindiniai Pavojai, Susije su Naudojimu**



* **Nurijimo / uzspringimo rizika:** Mazos, spalvotos granulés gali biti vaiky supainiotos su
saldainiais. Nurijimas gali sukelti virSkinimo trakto dirginima, pykinima, vémima, viduriavima; taip pat
yra aspiracijos ir uzspringimo rizika.

* **Akiy ir odos dirginimo rizika:** Kvapiyjy medziagy koncentratas gali sukelti akiy dirginima kontakto
atveju. Kai kuriems asmenims gali sukelti odos dirginima ar alergines reakcijas (paraudima, niezulj,
bérima).

* **Alerginiy reakcijy rizika:** Produktas turi kvapiyjy medziagy misinj; alergiSkiems tam tikriems
komponentams asmenims gali pasireiksti alerginés odos reakcijos arba kvépavimo taky dirginimas
(pvz., kosulys, kvapo diskomfortas per didelio dozavimo atveju).

* **Aplinkos pavojai:** Produktas koncentruota forma **neturéty buti nekontroliuojamai iSleidziamas
i aplinkag** (pilamas j kriaukle, tualeta, barstomas lauke ir pan.). Netinkamas Salinimas gali prisidéti
prie aplinkos apkrovos kvapiosiomis medziagomis.

* **Netinkamo laikymo rizika:** Atvirta ar pazeista pakuoté didina vaiky ir gyviny kontakto su
produktu rizikg. AukStos temperaturos ar dregmes poveikis gali sukelti granuliy sulipima, pakuotés
pazeidima ir atsitiktinj iSsipylima.

**5. Saugaus Naudojimo Instrukcijos**

* Visada perskaityti etikete ir naudoti produkta pagal gamintojo instrukcijas.

* Granules supilti **tiesiai j tuscig skalbimo masinos bugna**, pries jdedant drabuzius.

* **Nepilti granuliy j plovikliy skyriy** ar j dZziovykle.

* Nenaudoti produkto rankiniam skalbimui, jei gamintojas etiketéje nenumato tokio naudojimo.

* **Nevir8yti rekomenduojamos dozés** — per didelis produkto kiekis gali padidinti dirginimo rizika ir
nereikalingai apkrauti aplinka.

* Vengti tiesioginio, ilgalaikio granuliy kontakto su oda — prireikus naudoti apsaugines pirstines.
* **TyCia nejkvepti gary ar dulkiy** is granuliy, nespausti jy rankose.
* Po produkto naudojimo sandariai uzdaryti pakuote ir nusiplauti rankas.

* Nemaisyti su kitais cheminiais preparatais, iSskyrus tipinius skalbimo priemones pagal jy paskirt;.

**6. Priemonés, UZkertancios Kelig Vaiky ir Jautriy Asmeny Poveikiui**
* Visada laikyti **vaikams nepasiekiamoje ir nepastebimoje vietoje**.
* **Nepilti / neperpilinéti produkto j kitus indus**, ypac¢ j maisto ar gérimy pakuotes.

* Nepaliekite atviros pakuotés vaikams prieinamose vietose (pvz., ant grindy, Zemai lentynose, prie
skalbimo masinos).

* Nustacius dirginimo simptomus ar alergine reakcijg namiskiams — nutraukti produkto naudojima ir
prireikus kreiptis j gydytoja.



**7.Saugus Laikymas ir Transportavimas Namy Salygomis**

* Laikyti **originalioje, sandariai uzdarytoje pakuotéje**.

* Laikyti **sausoje, vésioje vietoje**, atokiau nuo Silumos Saltiniy ir tiesioginés saulés Sviesos.
* Nelaikyti arti maisto, paSary, gérimy ar vaikisky prekiy.

* PerneSant ir transportuojant namuose **vengti pakuotés pazeidimo** ir granuliy iSsipylimo.

**8. Veiksmai Avarinése Situacijose**

* **Nurijus:** **Nei§Saukti vémimo.** ISskalauti burng vandeniu. UZtikrinti prieigg prie gryno oro,
stebéti simptomus (pilvo skausmas, pykinimas, vémimas). **Nedelsiant kreiptis j gydytoja arba
toksikologijos centrg, parodant produkto pakuote.**

* **Patekus j akis:** Atsargiai plauti akis Svariu, drungnu vandeniu kelias minutes, placiai
atmerktomis vokais. Jei nukentéjes asmuo neSioja kontaktinius leSius ir juos galima lengvai pasSalinti —
nuimti ir testi plovima. Jei dirginimas / akiy skausmas nepraeina — kreiptis j gydytoja.

* **Patekus ant odos:** PaSalinti uzterStas drabuziy dalis. Kruop$¢€iai nuplauti odg vandeniu ir Svelniu
prausikliu. Atsiradus bérimui, paraudimui, niezuliui ar kitiems alergijos simptomams - kreiptis j
gydytojg ir nebenaudoti produkto.

* **|kvépus / UZspringus vaikui:** **Nedelsiant kviesti medicinos pagalbg (skubios pagalbos numeris
112).** Laikytis medicinos dispecerio nurodymuy.

* **Produkto iSsipylimas:** Vengti dulkiy jkvépimo. Granules surinkti mechaniskai (pvz., Sluota,
semtuvu), o liku€ius nuvalyti drégna Sluoste. **Nevalyti j nuoteky groteles, nenuplauti dideliy kiekiy j
kanalizacijg.** Surinktas atliekas atiduoti Salinimui pagal vietos taisykles.

**9. Produkto ir Pakuotés Salinimas**
* **NeiSmesti produkto su komunalinémis atliekomis nekontroliuojamu badu.**
* Mazi, likutiniai produkto kiekiai gali bati sunaudoti pagal paskirtj skalbimo metu.

* Didesni nenaudoto produkto kiekiai ir pakuoté turi buti Salinami pagal vietos taisykles dél
komunaliniy ir pakuociy atlieky.

* |8tustintos, Svarios plastikinés pakuotés gali biti, jei vietos taisyklés tai leidZia, atiduotos j selektyvy
atlieky surinkima (plastiko frakcija).

**10. Papildoma Informacija**

* Produktas **néra zaislas, néra maistas ir néra kosmetika** — nenaudoti tiesiogiai ant odos, plauky ar
kdno.



* Kilus abejonéms dél saugaus naudojimo, susipazinti su informacija ant pakuotés ir/ar kreiptis j
etiketéje nurodytg atsakinga subjekta.

* Esant neatitikimames tarp Sio dokumento ir informacijos, pateiktos ant originalios produkto etiketés,
**pirmenybé teikiama gamintojo duomenims ir jsp€jimams ant pakuotés.**

## LV Lotewski

**INFORMACIJA PAR PRODUKTA DROSUMU**

saskana ar Regulu (ES) 2023/988 par visparéjo produktu droSumu (GPSR)

**1. Produkta identifikacija**

* **Tirdzniecibas nosaukums:** LENOR Smarzu Peérlites Velai 195g Rubina Jasmins / Ruby Jasmine

* **Produkta veids:** Smarzigas pérlites velas mazgasSanai (aromata piedeva mazgasanas lidzekliem)
* **EAN:** 8700216708258

* **Forma:** Mazas, cietas, krasainas smarzu pérlites atkartoti aizverama plastmasas iepakojuma

* **Paredzétais lietotajs:** Patérétajs (majsaimniecibas lietotajs)

**2. Paredzetais pielietojums**
* Produkts paredzéts **tikai majsaimniecibas lietoSanai** ka aromata piedeva audumu mazgasanai.

* Lietot saskana ar noradijumiem uz iepakojuma, ieberot pérlites **tieSi velas masSinas tvertné**
pirms velas ielik§anas.

* **Nelietot citiem mérkiem** (pieméram, ka beramu gaisa atsvaidzinataju telpas, puteklstcejos, uz
radiatoriem, aromatiskajos kaminos utt.).

**3. Lietotaju grupas un ipaSi neaizsargatas personas**
* Produkts paredzéts **pieauguso** lietoSanai.
* **Nav paredzéts bérniem.**

* Personam ar **jutigu adu, tendenci uz alergijam™>* vai ar atzitu paaugstinatu jutibu pret smarzvielam
jaievero ipasa piesardziba (pieméram, ierobezot kontaktu ar koncentrétu produktu, izmantot
aizsargcimdus, vajadzibas gadijuma partraukt lietoSanu).



* Ipada uzmaniba japievérs **maziem bérniem, personam ar kognitiviem traucéjumiem un
majdzivniekiem** — pastav risks norit vai nonakt saskaré ar acim.

**4. Galvenie lietoSanas riski**

* **NoriSanas / aizriSanas risks:** Mazas, krasainas pérlites bérni var sajaukt ar konfektém. NoriSana
var izraisit gremosSanas trakta kairinajumu, sliktu dusu, vems$anu, caureju; pastav ari aspiracijas un
aizriSanas risks.

***Acu un adas kairinajuma risks:** Smarzvielu koncentrats var izraisit acu kairinajumu saskare.
Daziem cilvekiem tas var izraisit adas kairinajumu vai alergiskas reakcijas (apsartumu, niezi,
izsitumus).

* **Alergisku reakciju risks:** Produkts satur smarzvielu maisijumu; personam, kuras ir alergiskas pret
noteiktam sastavdalam, var rasties alergiskas adas reakcijas vai elpcelu kairinajums (pieméram,
klepus, smarzas diskomforts parmérigas dozéSanas gadijuma).

* **\/ides riski:** Produkts koncentréta veida **nedrikst tikt nekontroléti izlaists vidé** (izliets izlietne,
tualetg, izkaisits arpus telpam utt.). Nepareiza utilizacija var veicinat vides noslogojumu ar
smarzvielam.

* **Nepareizas uzglabasanas risks:** Atverts vai bojats iepakojums palielina risku, ka bérni un
dzivnieki nonaks saskaré ar produktu. Augstas temperatiras vai mitruma iedarbiba var izraisit pérliSu
salipSanu, iepakojuma bojajumu un nejausu izbirSanu.

**5. Noradijumi droSai lietoSanai**

*Vienmeér izlasit etiketi un lietot produktu saskana ar razotaja noradijumiem.

* lebért pérlites **tieSi tuksa velas masinas tvertné**, pirms drébju ielikSanas.

***Neber pérlites mazgasanas lidzeklu atvilktné** vai velas Zavetaja.

* Nelietot produktu mazgasanai ar rokam, ja razotajs uz etiketes neparedz $adu lietoSanu.

* **Neparsniegt ieteicamo devu** — parmeérigs produkta daudzums var palielinat kairinajuma risku un
nevajadzigi noslogot vidi.

* |zvairities no tieSas, ilgstoSas pérliSu saskares ar adu —vajadzibas gadijuma izmantot aizsargcimdus.
* **Apzinati neieelpot tvaikus vai puteklus** no pérlitém, nesaspiest tas rokas.
* Péc produkta lietoSanas rupigi aizvért iepakojumu un nomazgat rokas.

* Nejaukt ar citiem kimiskiem preparatiem, iznemot parastos mazgasanas lidzeklus atbilstosi to
paredzeétajam meérkim.

**6. Pasakumi bérnu un jutigu personu iedarbibas novér§anai**

* Uzglabat **vienmér bérniem nepieejama un neredzama vieta**,



* **Neparlikt / neparbért produktu citos traukos**, jo ipaSi partikas vai dzérienu iepakojumos.

* Neatstat atvertu iepakojumu bérniem pieejamas vietas (pieméram, uz gridas, zemu uz plauktiem,
pie velas masinas).

* Ja majsaimniecibas locekliem tiek konstatéti kairinajuma vai alergiskas reakcijas simptomi —
partraukt produkta lietoSanu un, ja nepiecieSams, konsultéties ar arstu.

**7. DroSa uzglabaSana un transportéSana majsaimniecibas apstaklos**

* Uzglabat **originalaja, cieSi noslégta iepakojuma**,

* Uzglabat **sausa, vésa vieta**, prom no siltuma avotiem un tieSas saules gaismas.
* Neuzglabat blakus partikai, baribai, dzérieniem vai bérnu precém.

* Parnésasanas un transportésSanas laikd majas **izvairities no iepakojuma bojajumiem** un pérlisu
izbirSanas.

**8. Riciba arkartas situacijas**

* **NoriSana:** **Neizraisit vemSanu.** Izskalot muti ar tdeni. NodroSinat piekluvi svaigam gaisam,
novérot simptomus (védera sapes, slikta dlsa, vemsSana). **Nekavéjoties sazinaties ar arstu vai
toksikologijas centru, paradot produkta iepakojumu.**

* **Saskare ar acim:** Uzmanigi skalot acis ar tiru, remdenu udeni vairakas minttes, turot plakstinus
plasi atvértus. Ja cietuSais nésa kontaktlécas un tas var viegli nonemt — nonemt tas un turpinat
skaloSanu. Ja kairindjums / acu sapes nepariet — sazinaties ar arstu.

* **Saskare ar adu:** Novilkt piesarnotas drébes. Rupigi nomazgat adu ar tideni un maigu
mazgasanas lidzekli. Ja paradas izsitumi, apsartums, nieze vai citi alergijas simptomi — meklét
medicinisku padomu un nelietot produktu atkartoti.

* **Aspiracija / AizriSanas bérnam:** **Nekavéjoties izsaukt neatliekamo medicinisko palidzibu
(arkartas numurs 112).** Rikoties saskana ar medicinas dispecera noradijumiem.

* **Produkta izbirSana:** lzvairities no puteklu ieelpoSanas. Savakt pérlites mehaniski (pieméram, ar
slotu, lapstinu), bet atlikumus savakt ar mitru dranu. **Neslaucit kanalizacijas rezgi, neskalot lielu
daudzumu kanalizacija.** Savaktos atkritumus nodot utilizacijai saskana ar vietéjiem noteikumiem.

**9. Produkta un iepakojuma utilizacija**
* **Neizmest produktu kopa ar sadzives atkritumiem nekontroléta veida.**

* Mazus, atlikuma produkta daudzumus var izlietot atbilstoSi paredzétajam mérkim mazgasanas
laika.

* Lielaks neizmantota produkta daudzums un iepakojums jautilizé saskana ar vietéjiem noteikumiem
par sadzives un iepakojuma atkritumiem.



* |ztukSotus, tirus plastmasas iepakojumus, ja vietéjie noteikumi to atlauj, var nodot selektivajai
atkritumu savaksSanai (plastmasas frakcija).

**10. Papildu informacija**

* Produkts **nav rotallieta, nav partika un nav kosmeétikas lidzeklis** — nelietot tieSi uz adas, matiem
vai kermena.

* Jebkadu Saubu gadijuma par droSu lietoSanu iepazities ar informaciju uz iepakojuma un/vai
sazinaties ar uz etiketes noradito atbildigo subjektu.

* Ja rodas pretrunas starp So dokumentu un informaciju, kas sniegta uz produkta originalas etiketes,
**priekSroka dodama razotaja datiem un bridinajumiem uz iepakojuma**

## NL Niderlandzki

**PRODUCTVEILIGHEIDSINFORMATIE**

in overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988 betreffende de algemene productveiligheid (APV)

**1. Productidentificatie**

* **Handelsnaam:** LENOR Geurparels voor het Wassen 195g Robijn Jasmijn / Ruby Jasmine
* **Producttype:** Geparfumeerde geurparels voor de was (geuradditief voor wasmiddelen)
* **EAN:** 8700216708258

* **\Jorm:** Kleine, harde, gekleurde geurparels in een hersluitbare plastic verpakking

* **Beoogde gebruiker:** Consument (huishoudelijke gebruiker)

**2. Beoogd gebruik**

* Het product is uitsluitend bestemd **voor huishoudelijk gebruik** als geuradditief voor het wassen
van textiel.

* Gebruik volgens de instructies op de verpakking, door de parels **direct in de trommel van de
wasmachine** te strooien voordat u de was erin doet.

* **Niet gebruiken voor andere doeleinden** (bijv. als losse luchtverfrisser in ruimtes, in stofzuigers,
op radiatoren, in geurbranders, enz.).



**3. Gebruikersgroepen en bijzonder kwetsbare personen**
* Het productis bedoeld voor gebruik door **volwassenen**,
***Het is niet bedoeld voor kinderen**

* Personen met een **gevoelige huid, aanleg voor allergieén** of erkende overgevoeligheid voor
geurstoffen dienen bijzondere voorzichtigheid te betrachten (bijv. contact met het geconcentreerde
product beperken, beschermende handschoenen dragen, indien nodig het gebruik stopzetten).

* Bijzondere aandacht moet worden besteed aan **kleine kinderen, personen met cognitieve
stoornissen en huisdieren** —risico op inslikken of oogcontact.

**4. Belangrijkste gevaren bij gebruik**

* **Risico op inslikken / verstikking:** Kleine, gekleurde parels kunnen door kinderen worden
aangezien voor snoepjes. Inslikken kan irritatie van het spijsverteringskanaal, misselijkheid, braken,
diarree veroorzaken; er is ook risico op aspiratie en verstikking.

* **Risico op irritatie van ogen en huid:** Het concentraat van geurstoffen kan bij contact irritatie van
de ogen veroorzaken. Bij sommige personen kan het huidirritatie of allergische reacties veroorzaken
(roodheid, jeuk, uitslag).

* **Rjsico op allergische reacties:** Het product bevat een mengsel van geurstoffen; bij personen die
allergisch zijn voor specifieke componenten kunnen allergische huidreacties of irritatie van de
luchtwegen optreden (bijv. hoesten, geurhinder bij overdosering).

* **Milieugevaren:** Het product in geconcentreerde vorm **mag niet ongecontroleerd in het milieu
terechtkomen** (in de gootsteen, het toilet, buiten verspreid, enz.). Onjuiste verwijdering kan
bijdragen aan de milieubelasting door geurstoffen.

* **Risico op onjuiste opslag:** Een open of beschadigde verpakking verhoogt het risico op contact
van kinderen en dieren met het product. Blootstelling aan hoge temperaturen of vochtigheid kan
leiden tot klontering van de parels, beschadiging van de verpakking en accidenteel morsen.

**5. Instructies voor veilig gebruik**

* Lees altijd het etiket en gebruik het product volgens de instructies van de fabrikant.

* Strooi de parels **direct in de lege trommel van de wasmachine**, voordat u de kleding erin doet.
***Nijet in het wasmiddelbakje strooien** of in de wasdroger gebruiken.

* Gebruik het product niet voor handwas, tenzij de fabrikant dit op het etiket vermeldt.

* **De aanbevolen dosis niet overschrijden** — een overmatige hoeveelheid product kan het risico op
irritatie verhogen en het milieu onnodig belasten.

*Vermijd direct, langdurig contact van de parels met de huid — gebruik indien nodig beschermende
handschoenen.

* **Njet opzettelijk dampen of stof** van de parels inademen, ze niet in de handen fijnknijpen.



* Na gebruik van het product de verpakking goed sluiten en handen wassen.

* Niet mengen met andere chemische preparaten, behalve met typische wasmiddelen volgens hun
bestemming.

**6. Maatregelen ter voorkoming van blootstelling van kinderen en gevoelige personen**
* Altijd **buiten bereik en zicht van kinderen** bewaren.

* **Het product niet in andere containers overgieten / overscheppen**, vooral niet in verpakkingen van
voedsel of dranken.

* Laat de open verpakking niet achter op plaatsen die toegankelijk zijn voor kinderen (bijv. op de vloer,
laag op planken, bij de wasmachine).

* Indien symptomen van irritatie of allergische reactie bij huisgenoten worden waargenomen - stop
het gebruik van het product en raadpleeg indien nodig een arts.

**7. Veilige opslag en transport in huishoudelijke omstandigheden**

* Bewaren in de **originele, goed gesloten verpakking**,

* Bewaren op een **droge, koele plaats**, uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht.
* Niet bewaren in de buurt van voedsel, diervoeders, dranken of babyartikelen.

*Tijdens het verplaatsen en huishoudelijk transport **vermijden de verpakking te beschadigen** en
de parels te morsen.

**8. Procedure in noodsituaties**

* **Inslikken:** **Geen braken opwekken** Mond spoelen met water. Zorgen voor toegang tot frisse
lucht, symptomen observeren (buikpijn, misselijkheid, braken). **Onmiddellijk contact opnemen met
een arts of antigifcentrum, en de productverpakking tonen.**

* **Qogcontact:** Ogen voorzichtig spoelen met schoon, lauw water gedurende enkele minuten, met
wijd open oogleden. Als het slachtoffer contactlenzen draagt en deze gemakkelijk verwijderd kunnen
worden - verwijder ze en ga door met spoelen. Bij aanhoudende irritatie / pijn in de ogen — contact
opnemen met een arts.

* **Huidcontact:** Verontreinigde kledingstukken verwijderen. Huid grondig wassen met water en een
mild reinigingsmiddel. Bij het optreden van uitslag, roodheid, jeuk of andere allergiesymptomen —
medisch advies inwinnen en het product niet opnieuw gebruiken.

* **Aspiratie / Verstikking bij een kind:** **Onmiddellijk medische hulp inschakelen (noodnummer
112).** De instructies van de medische meldkamer volgen.

* **Morsen van het product:** Inademing van stof vermijden. De parels mechanisch opvegen (bijv.
met bezem, stoffer en blik) en resten met een vochtige doek opnemen. **Niet in het afvoerputje



vegen, geen grote hoeveelheden in het riool spoelen** Het verzamelde afval afvoeren volgens de
lokale regelgeving.

**9. Verwijdering van product en verpakking**
* **Het product niet op ongecontroleerde wijze met het huisvuil weggooien.**

* Kleine, resterende hoeveelheden van het product kunnen tijdens het wassen volgens de
bestemming worden gebruikt.

* Grotere hoeveelheden ongebruikt product en de verpakking moeten worden afgevoerd in
overeenstemming met de lokale regelgeving voor huishoudelijk en verpakkingsafval.

* Lege, schone plastic verpakkingen kunnen, indien lokale regels dit toelaten, worden aangeboden
voor gescheiden afvalinzameling (plastic fractie).

**10. Aanvullende informatie**

* Het product **is geen speelgoed, geen voedsel en geen cosmetica** — niet direct op de huid, het
haar of het lichaam aanbrengen.

* |In geval van twijfel over veilig gebruik, raadpleeg de informatie op de verpakking en/of neem contact
op met de verantwoordelijke entiteit vermeld op het etiket.

* In geval van inconsistenties tussen dit document en de informatie op het originele productetiket,
**hebben de gegevens en waarschuwingen van de fabrikant op de verpakking voorrang.**

## DE NiemiecKki

**PRODUKTSICHERHEITSINFORMATION**

gemaB Verordnung (EU) 2023/988 uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)

**1. Produktidentifikation**

* **Handelsname:** LENOR Wascheparfim-Perlen 195g Rubin-Jasmin / Ruby Jasmine

* **Produkttyp:** ParfUmierte Duftperlen fur die Wasche (Duftzusatz zu Waschmitteln)

* **EAN:** 8700216708258

***Form:** Kleine, harte, farbige Duftperlen in einer wiederverschlieBbaren Kunststoffverpackung

* **\/orgesehener Benutzer:** Verbraucher (Haushaltsnutzer)



**2.Vorgesehene Verwendung**

* Das Produkt ist **ausschlieBlich fur den Hausgebrauch** als Duftzusatz beim Waschen von Textilien
bestimmt.

* GemaB den Anweisungen auf der Verpackung verwenden, indem die Perlen **direkt in die
Waschtrommel** gegeben werden, bevor die Wasche eingelegt wird.

* **Nicht fur andere Zwecke verwenden** (z. B. als loses Raumerfrischungsmittel, in Staubsaugern,
auf Heizkdrpern, in Duftlampen usw.).

**3. Benutzergruppen und besonders gefahrdete Personen**
* Das Produkt ist fur die Verwendung durch **Erwachsene** bestimmt.
* **Es ist nicht fur Kinder bestimmt.**

* Personen mit **empfindlicher Haut, Neigung zu Allergien** oder bekannter Uberempfindlichkeit
gegenUber Duftstoffen sollten besondere Vorsicht walten lassen (z. B. Kontakt mit dem konzentrierten
Produkt einschranken, Schutzhandschuhe verwenden, bei Bedarf die Anwendung einstellen).

* Besondere Aufmerksambkeit ist auf **kleine Kinder, Personen mit kognitiven Beeintrachtigungen und
Haustiere** zu richten — Gefahr des Verschluckens oder des Kontakts mit den Augen.

**4. Hauptgefahren im Zusammenhang mit der Verwendung**

* **Gefahr des Verschluckens / Erstickens:** Kleine, farbige Perlen kénnen von Kindern mit
SuBigkeiten verwechselt werden. Das Verschlucken kann Reizungen des Verdauungstrakts, Ubelkeit,
Erbrechen, Durchfall verursachen; es besteht auch die Gefahr der Aspiration und des Erstickens.

* **Gefahr der Augen- und Hautreizung:** Das Konzentrat der Duftstoffe kann bei Kontakt
Augenreizungen hervorrufen. Bei einigen Personen kann es zu Hautreizungen oder allergischen
Reaktionen (Rétung, Juckreiz, Ausschlag) fuUhren.

* **Gefahr allergischer Reaktionen:** Das Produkt enthalt eine Mischung von Duftstoffen; bei
Personen, die gegen bestimmte Bestandteile allergisch sind, kdnnen allergische Hautreaktionen oder
Reizungen der Atemwege auftreten (z. B. Husten, Geruchsbeschwerden bei Uberdosierung).

* **Umweltgefahren:** Das Produkt in konzentrierter Form **sollte nicht unkontrolliert in die Umwelt
freigesetzt werden** (in Waschbecken, Toilette gegossen, im Freien verteilt usw.). UnsachgemaBe
Entsorgung kann zur Umweltbelastung durch Duftstoffe beitragen.

* **Gefahr der unsachgemaBen Lagerung:** Offene oder beschadigte Verpackungen erhdhen das
Risiko des Kontakts von Kindern und Tieren mit dem Produkt. Einwirkung von hoher Temperatur oder
Feuchtigkeit kann zum Verklumpen der Perlen, zur Beschadigung der Verpackung und zum
versehentlichen Verschutten fuhren.



**5. Anweisungen zur sicheren Verwendung**

* Stets das Etikett lesen und das Produkt gemaB den Anweisungen des Herstellers verwenden.
* Die Perlen **direkt in die leere Waschtrommel** geben, bevor die Kleidung eingelegt wird.

* **Dije Perlen nicht in das Waschmittelfach** oder in den Waschetrockner geben.

* Das Produkt nicht fur die Handwasche verwenden, es sei denn, der Hersteller sieht dies auf dem
Etikett vor.

* **Dje empfohlene Dosis nicht Uberschreiten** — eine UbermaBige Menge des Produkts kann das
Risiko von Reizungen erhéhen und die Umwelt unnotig belasten.

* Direkten, langeren Kontakt der Perlen mit der Haut vermeiden — bei Bedarf Schutzhandschuhe
verwenden.

* **Dampfe oder Staub** der Perlen **nicht absichtlich einatmen**, sie nichtin den Handen
zerdrucken.

* Nach Gebrauch des Produkts die Verpackung sorgfaltig verschlieBen und die Hande waschen.

* Nicht mit anderen chemischen Praparaten mischen, auBer mit typischen Waschmitteln geman
deren Bestimmung.

**6. MaBnahmen zur Verhinderung der Exposition von Kindern und sensiblen Personen**
* Immer **auBerhalb der Reichweite und Sichtweite von Kindern** aufbewahren.

* **Das Produkt nicht in andere Behalter umfullen / umschutten**, insbesondere nichtin
Verpackungen von Lebensmitteln oder Getranken.

* Die offene Verpackung nicht an fur Kinder zuganglichen Orten (z. B. auf dem Boden, niedrigin
Regalen, neben der Waschmaschine) liegen lassen.

* Bei Feststellung von Reizungs- oder Allergiesymptomen bei Haushaltsmitgliedern — die Anwendung
des Produkts einstellen und bei Bedarf einen Arzt konsultieren.

**7. Sichere Lagerung und Transport im Haushalt**
* In der **Originalverpackung, fest verschlossen** aufbewahren.

* An einem **trockenen, kiihlen Ort** lagern, fern von Warmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung.

* Nichtin der Nahe von Lebensmitteln, Futtermitteln, Getranken oder Kinderartikeln lagern.

* Beim innerhauslichen Transport und Bewegen **Beschadigungen der Verpackung** und das
Verschutten der Perlen **vermeiden**,

**8. Vorgehen in Notfallen**



* **\erschlucken:** **Kein Erbrechen herbeifihren.** Mund mit Wasser ausspulen. Flr Zugang zu
frischer Luft sorgen, Symptome beobachten (Bauchschmerzen, Ubelkeit, Erbrechen). **Sofort einen
Arzt oder eine Giftnotrufzentrale kontaktieren und die Produktverpackung vorzeigen **

* **Augenkontakt:** Augen vorsichtig mit sauberem, lauwarmem Wasser einige Minuten lang bei weit
geoffneten Augenlidern spulen. Wenn der Betroffene Kontaktlinsen tragt und diese leicht entfernt
werden konnen — diese entfernen und das Spulen fortsetzen. Bei anhaltender Reizung /
Augenschmerzen — einen Arzt konsultieren.

* **Hautkontakt:** Kontaminierte Kleidung entfernen. Haut grindlich mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel waschen. Bei Auftreten von Ausschlag, Rétung, Juckreiz oder anderen
Allergiesymptomen — arztlichen Rat einholen und das Produkt nicht erneut verwenden.

* **Aspiration / Ersticken bei einem Kind:** **Sofort arztliche Hilfe rufen (Notrufnummer 112)** Die
Anweisungen des medizinischen Disponenten befolgen.

* **\Jerschutten des Produkts:** Einatmen von Staub vermeiden. Die Perlen mechanisch aufnehmen
(z. B. mit Besen, Kehrschaufel), und Reste mit einem feuchten Tuch aufwischen. **Nicht in den
Abfluss kehren, keine groBen Mengen in die Kanalisation spulen.** Gesammelte Abfalle gemaB den
Ortlichen Vorschriften zur Entsorgung geben.

**9. Entsorgung von Produkt und Verpackung**
* **Das Produkt nicht unkontrolliert mit dem Hausmull entsorgen.**

* Kleine, Restmengen des Produkts kdnnen wahrend des Waschens bestimmungsgeman
aufgebraucht werden.

* GroBere Mengen ungenutzten Produkts und die Verpackung sind gemaB den ortlichen Vorschriften
fur Hausmull und Verpackungsabfalle zu entsorgen.

* Leere, saubere Kunststoffverpackungen konnen, sofern die ortlichen Bestimmungen dies zulassen,
der selektiven Abfallsammlung (Kunststofffraktion) zugefuhrt werden.

**10. Zusatzliche Informationen**

* Das Produkt **ist kein Spielzeug, ist kein Lebensmittel und ist kein Kosmetikum** — nicht direkt auf
Haut, Haare oder Kérper auftragen.

* Bei Zweifeln bezlglich der sicheren Verwendung die Informationen auf der Verpackung konsultieren
und/oder sich an die auf dem Etikett angegebene verantwortliche Stelle wenden.

* Im Falle von Abweichungen zwischen diesem Dokument und den Informationen auf dem
Originaletikett des Produkts **haben die Daten und Warnhinweise des Herstellers auf der Verpackung
Vorrang.**



## PT Portugalski

**INFORMAGOES DE SEGURANGCA DO PRODUTO**

em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo a seguranga geral dos produtos (GPSR)

**1. ldentificacdo do Produto**
***Nome Comercial:** LENOR Pérolas de Perfume para a Roupa 195g Jasmim Rubi / Ruby Jasmine

* **Tipo de Produto:** Pérolas perfumadas para a lavagem de roupa (aditivo de fragrancia para
detergentes)

* **EAN:** 8700216708258
* **Forma:** Pequenas pérolas perfumadas, duras e coloridas, em embalagem plastica selavel

* **tilizador Previsto:** Consumidor (utilizador doméstico)

**2. Utilizacéo Prevista**

* O produto destina-se **exclusivamente a uso doméstico** como aditivo de fragrancia para a
lavagem de tecidos.

* Utilizar de acordo com as instrugoes na embalagem, vertendo as pérolas **diretamente no tambor
da maquina de lavar** antes de colocar a roupa.

* **N&o utilizar para outros fins** (por exemplo, como ambientador solto em divisdes, em
aspiradores, em radiadores, em queimadores de esséncias, etc.).

**3. Grupos de Utilizadores e Pessoas Particularmente Vulneraveis**
* O produto destina-se a ser utilizado por **adultos**.
***N4&o se destina a criangas.**

* Pessoas com **pele sensivel, tendéncia a alergias** ou hipersensibilidade reconhecida a
substancias perfumantes devem ter cautela especial (por exemplo, limitar o contacto com o produto
concentrado, usar luvas de protecao, suspender o Uso se necessario).

* Deve ser dada atencdo especial a **criangas pequenas, pessoas com perturbacdes cognitivas e
animais de estimacao** —risco de ingestdo ou contacto com os olhos.

**4. Principais Perigos Associados a Utilizagao**

* **Risco de Ingestao / Asfixia:** As pérolas pequenas e coloridas podem ser confundidas com doces
por criancas. A ingestao pode causar irritagéo do trato digestivo, nauseas, vomitos, diarreia; existe
também risco de aspiragao e asfixia.



* **Risco de Irritagdo Ocular e Cutanea:** O concentrado de substancias perfumantes pode causar
irritagdo ocular em caso de contacto. Em algumas pessoas, pode provocar irritacao cutadnea ou
reacoes alérgicas (vermelhidao, comichéo, erupgao cutanea).

* **Risco de Reacdes Alérgicas:** O produto contém uma mistura de substancias perfumantes; em
pessoas alérgicas a componentes especificos podem ocorrer reagcoes cutineas alérgicas ou irritagao
das vias respiratdrias (por exemplo, tosse, desconforto olfativo com dosagem excessiva).

* **Perigos Ambientais:** O produto na forma concentrada **nao deve ser libertado de forma
descontrolada no ambiente** (vertido no lavatoério, sanita, espalhado ao ar livre, etc.). A eliminacao
inadequada pode contribuir para a carga ambiental de substancias perfumantes.

* **Risco de Armazenamento Incorreto:** Uma embalagem aberta ou danificada aumenta o risco de
contacto de criangas e animais com o produto. A exposi¢ao a altas temperaturas ou humidade pode
resultar na aglomeracao das pérolas, danos na embalagem e derramamento acidental.

**5. Instru¢des de Utilizagdo Segura**

* Ler sempre o rétulo e utilizar o produto de acordo com as instrugdes do fabricante.

* Verter as pérolas **diretamente no tambor vazio da maquina de lavar**, antes de colocar a roupa.
* **N3o verter as pérolas na gaveta do detergente** nem na maquina de secar roupa.

* Nao utilizar o produto para lavagem a mao se o fabricante ndo prever tal utilizagao no rétulo.

* **Nao exceder a dose recomendada** — uma quantidade excessiva do produto pode aumentar o
risco de irritagdes e sobrecarregar desnecessariamente o ambiente.

* Evitar o contacto direto e prolongado das pérolas com a pele — usar luvas de protecao se
necessario.

* **Nao inalar intencionalmente vapores ou poeira** das pérolas, ndo as esmagar nas maos.
* Ap6s a utilizacao do produto, fechar bem a embalagem e lavar as maos.

* Nao misturar com outras preparagdes quimicas além dos detergentes de lavagem tipicos de acordo
com o seu destino.

**6. Medidas para Prevenir a Exposicao de Criangas e Pessoas Sensiveis**
* Manter **sempre fora do alcance e da vista das criangas**.

* **N4ao transvazar / verter o produto para outros recipientes**, especialmente para embalagens de
alimentos ou bebidas.

* Nao deixar a embalagem aberta em locais acessiveis a criancas (por exemplo, no chao, em
prateleiras baixas, perto da maquina de lavar).

* Em caso de detecao de sintomas de irritagdo ou reacéo alérgica nos membros do agregado familiar
—suspender o uso do produto e consultar um médico se necessario.



**7. Armazenamento e Transporte Seguros em Condigbes Domésticas**

* Armazenar na **embalagem original, bem fechada**.

* Armazenar em local **seco e fresco**, longe de fontes de calor e luz solar direta.
* Nao armazenar perto de alimentos, racdes, bebidas ou artigos para criancgas.

* Durante o manuseio e transporte doméstico, **evitar danificar a embalagem** e derramar as
pérolas.

**8. Procedimento em Situagdes de Emergéncia**

* **Ingestdo:** **Nao provocar o vomito.** Enxaguar a boca com dgua. Assegurar o acesso a ar
fresco, observar os sintomas (dor abdominal, nduseas, vomitos). **Contactar imediatamente um
meédico ou centro de informacao antivenenos, mostrando a embalagem do produto**

* **Contacto com os Olhos:** Enxaguar os olhos cuidadosamente com agua limpa e tépida durante
varios minutos, mantendo as palpebras bem abertas. Se a vitima usa lentes de contacto e estas
puderem ser facilmente removidas — remover e continuar o enxaguamento. Em caso de irritagdo / dor
ocular persistente — contactar um médico.

* **Contacto com a Pele:** Retirar as pecas de vestuario contaminadas. Lavar a pele completamente
com agua e um agente de limpeza suave. Em caso de aparecimento de erupgéo cutanea,
vermelhiddo, comichao ou outros sintomas de alergia — procurar aconselhamento médico e ndo usar
o produto novamente.

* **Aspiracao / Asfixia numa Crianga:** **Chamar imediatamente assisténcia médica (numero de
emergéncia 112).** Seguir as recomendacgodes do coordenador médico.

* **Derramamento do Produto:** Evitar inalar a poeira. Recolher as pérolas mecanicamente (por
exemplo, com vassoura, pa), e recolher os residuos com um pano humido. **Nao varrer para o ralo,
néo descarregar grandes quantidades no esgoto.** Entregar os residuos recolhidos para eliminagao
de acordo com os regulamentos locais.

**9. Eliminacéo do Produto e da Embalagem**
* **Nao descartar o produto com os residuos urbanos de forma descontrolada.**

* Pequenas quantidades residuais do produto podem ser utilizadas de acordo com a sua finalidade
durante a lavagem.

* Quantidades maiores de produto nao utilizado e a embalagem devem ser eliminadas de acordo
com os regulamentos locais relativos a residuos urbanos e de embalagens.

* As embalagens plasticas vazias e limpas podem, se as regras locais o permitirem, ser entregues
para recolha seletiva de residuos (fragao de plastico).



**10. Informacdes Adicionais**

* O produto **nao é um brinquedo, ndo é um alimento e nao é um cosmético** —nao aplicar
diretamente na pele, cabelo ou corpo.

* Em caso de duvidas sobre a utilizagao segura, consultar as informagdes na embalagem e/ou
contactar a entidade responsavel indicada no rétulo.

* Em caso de discrepancias entre este documento e as informacdes contidas no rétulo original do
produto, **os dados e avisos do fabricante na embalagem tém precedéncia**

## RO Rumunski

**INFORMATII PRIVIND SIGURANTA PRODUSULUI**

in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/988 privind siguranta generala a produselor (GPSR)

**1. ldentificarea produsului**

* **Denumire comerciala:** LENOR Perle Parfumate Pentru Rufe 195g lasomie Rubinie / Ruby
Jasmine

* **Tipul produsului:** Perle parfumate pentru rufe (aditiv de parfum pentru detergenti)
* **EAN:** 8700216708258
* **Forma:** Perle parfumate mici, tari, colorate, in ambalaj din plastic resigilabil

* **Utilizator preconizat:** Consumator (utilizator casnic)

**2. Utilizare preconizata**
* Produsul este destinat **exclusiv uzului casnic** ca aditiv de parfum pentru spalarea tesaturilor.

* A se utiliza conform instructiunilor de pe ambalaj, prin turnarea perlelor **direct in tamburul masinii
de spalat** inainte de a introduce rufele.

* **A nu se utiliza in alte scopuri** (de exemplu, ca odorizant de aer liber in incaperi, in aspiratoare, pe
calorifere, in lampi de aromoterapie etc.).

**3. Grupuri de utilizatori si persoane deosebit de vulnerabile**
* Produsul este destinat utilizarii de catre **adulti**.

* **Nu este destinat copiilor**



* Persoanele cu **piele sensibild, tendinte alergice** sau cu hipersensibilitate recunoscuta la
substantele parfumante ar trebui sa manifeste o prudenta deosebita (de exemplu, sa limiteze
contactul cu produsul concentrat, sa foloseasca manusi de protectie, sa inceteze utilizarea daca este
necesar).

* Trebuie acordata o atentie speciala **copiilor mici, persoanelor cu tulburari cognitive si animalelor
de companie** —rrisc de ingestie sau contact cu ochii.

**4. Principalele pericole asociate utilizarii**

* **Risc de ingestie / sufocare:** Perlele mici si colorate pot fi confundate de copii cu bomboane.
Ingestia poate provoca iritatii ale tractului digestiv, greata, varsaturi, diaree; exista, de asemenea,
riscul de aspiratie si sufocare.

* **Risc de iritatie a ochilor si a pielii:** Concentratul de substante parfumante poate provoca iritatii
oculare in caz de contact. La unele persoane, poate provoca iritatii cutanate sau reactii alergice
(roseata, mancarime, eruptii cutanate).

* **Rjsc de reactii alergice:** Produsul contine un amestec de substante parfumante; la persoanele
alergice la anumite componente pot aparea reactii cutanate alergice sau iritatii ale cailor respiratorii
(de exemplu, tuse, disconfort olfactiv la dozare excesiva).

* **Pericole de mediu:** Produsul in forma concentrata **nu trebuie eliberat in mod necontrolatin
mediu** (varsat in chiuveta, toaleta, imprastiat afara etc.). Eliminarea necorespunzatoare poate
contribui laincarcarea mediului cu substante parfumante.

* **Risc de depozitare necorespunzatoare:** Ambalajul deschis sau deteriorat creste riscul de
contact al copiilor si animalelor cu produsul. Expunerea la temperaturi ridicate sau umiditate poate
duce la aglomerarea perlelor, deteriorarea ambalajului si varsarea accidentala.

**5. Instructiuni de utilizare sigura**

* Cititi intotdeauna eticheta si utilizati produsul conform instructiunilor producatorului.

* Turnati perlele **direct in tamburul gol al masinii de spalat**, inainte de a introduce hainele.
* **Nu turnati perlele in compartimentul pentru detergent** si nici in uscatorul de rufe.

* Nu utilizati produsul pentru spalarea manuala, daca producatorul nu prevede o astfel de utilizare pe
eticheta.

* **Nu depasiti doza recomandata** — o cantitate excesiva de produs poate creste riscul de iritatii si
poate incarca inutil mediul.

* Evitati contactul direct si prelungit al perlelor cu pielea - folositi manusi de protectie daca este
necesar.

***Nu inhalati Tn mod intentionat vaporii sau praful** din perle, nu le zdrobiti Tn maini.

* Dupa utilizarea produsului, Tnchideti bine ambalajul si spalati-va mainile.



* Nu amestecati cu alte preparate chimice in afara de detergentii de rufe obisnuiti conform destinatiei
lor.

**6. Masuri de prevenire a expunerii copiilor si a persoanelor sensibile**
* Pastrati **Intotdeauna la indemana si vederea copiilor**.

***Nu turnati / transferati produsulin alte recipiente**, in special in ambalaje de alimente sau
bauturi.

* Nu lasati ambalajul deschis in locuri accesibile copiilor (de exemplu, pe podea, jos pe rafturi, lLAnga
masina de spalat).

*1n cazulin care se constatd simptome de iritatie sau reactie alergica la membrii gospodariei —
incetati utilizarea produsului si, daca este necesar, consultati un medic.

**7. Depozitare si transport sigur in conditii casnice**
* A se pastra in **ambalajul original, bine inchis**.

* A se pastra intr-un **loc uscat si racoros**, departe de surse de caldura si de lumina directa a
soarelui.

* A nu se pastra in apropierea alimentelor, furajelor, bauturilor sau articolelor pentru copii.

* Tn timpul manipuldrii si transportului in caséd, **evitati deteriorarea ambalajului** si varsarea
perlelor.

**8. Conduita Tn situatii de urgenta**

* **|ngestie:** **Nu provocati voma.** Clatiti gura cu apa. Asigurati accesul la aer proaspat, observati
simptomele (durere abdominala, greata, varsaturi). **Contactati imediat un medic sau un centru de
toxicologie, aratand ambalajul produsului.**

* **Contact cu ochii:** Clatiti ochii cu grija cu apa curata, calduta, timp de cateva minute, tinand
pleoapele larg deschise. Daca victima poarta lentile de contact si acestea pot fi indepartate usor -
scoateti-le si continuati clatirea. In cazuliritatiei / durerii oculare persistente — contactati un medic.

* **Contact cu pielea:** indepartati articolele de imbricéminte contaminate. Spalati pielea temeinic
cu apa si un agent de curdtare bland. In cazul aparitiei unei eruptii cutanate, rosete, mancérimi sau a
altor simptome de alergie — cereti sfatul medicului si nu utilizati produsul din nou.

* **Aspiratie / Sufocare la un copil:** **Apelati imediat asistenta medicala (numarul de urgenta
112)** Urmati recomandarile dispecerului medical.

* **\/arsarea produsului:** Evitati inhalarea prafului. Strangeti perlele mecanic (de exemplu, cu o
matura, faras), iar reziduurile adunati-le cu o carpa umeda. **Nu maturati in grila de scurgere, nu
spalati cantitati mari in canalizare.** Predati deseurile colectate pentru eliminare conform
reglementarilor locale.



**9, Eliminarea produsului si a ambalajului**
***Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile municipale intr-un mod necontrolat.**
* Cantitati mici, reziduale de produs pot fi utilizate conform destinatiei in timpul spalarii.

* Cantitatile mai mari de produs neutilizat si ambalajul trebuie eliminate in conformitate cu
reglementarile locale privind deseurile municipale si de ambalaje.

* Ambalajele din plastic goale si curate pot fi predate, daca regulile locale permit, pentru colectarea
selectiva a deseurilor (fractia de plastic).

**10. Informatii suplimentare**

* Produsul **nu este o jucarie, nu este un aliment si nu este un produs cosmetic** — nu aplicati direct
pe piele, par sau corp.

*1n cazul oricéror indoieli cu privire la utilizarea sigurd, consultati informatiile de pe ambalaj si/sau
contactati entitatea responsabila indicata pe eticheta.

*Tn cazul unor discrepante intre acest document si informatiile de pe eticheta originala a produsului,
**datele si avertismentele producatorului de pe ambalaj prevaleaza **

## sk Stowacki

**INFORMACIE O BEZPECNOSTI VYROBKU**

v stlade s Nariadenim (EU) 2023/988 o v8eobecnej bezpe&nosti vyrobkov (GPSR)

**1. Identifikacia vyrobku**

* **Qbchodny nazov:** LENOR V6ne perlicky Do Prania 195g Rubinovy Jazmin / Ruby Jasmine
* **Typ vyrobku:** Parfumované vonné perliCky do prania (vonna prisada do detergentov)

* **EAN:** 8700216708258

* **Forma:** Malé, tvrdé, farebné vonné perli¢ky v uzatvaratelnom plastovom obale

* **Predpokladany uzivatel:** Spotrebitel (domaci uzivatel)

**2. Predpokladané pouzitie**



*Vyrobok je uréeny **vyhradne na domace pouzitie** ako vonna prisada na pranie textilii.

* Pouzivajte v sulade s pokynmi na obale, a to nasypanim perli¢iek **priamo do bubna pracky** pred
vloZenim bielizne.

* **Nepouzivajte na iné ucely** (napr. ako volne loZzeny osviezovac vzduchu v miestnostiach, vo
vysavacoch, na radidtoroch, varoma lampach a pod.).

**3. Skupiny uzivatelov a zvlast zranitelné osoby**
* Vlyrobok je ur€eny na pouzitie **dospelymi osobami**.
* **Nije je urCeny pre deti.**

* Osoby s **citlivou pokozkou, sklonmi k alergiam** alebo s rozpoznanou precitlivenostou na vonné
latky by mali byt zvlast opatrné (napr. obmedzit kontakt s koncentrovanym vyrobkom, pouzivat
ochranné rukavice, v pripade potreby prestat pouzivat).

* Zvlastnu pozornost je potrebné venovat **malym detom, osobam s kognitivnymi poruchami a
domacim zvieratam** —riziko pozitia alebo kontaktu s o¢ami.

**4. Hlavné rizika spojené s pouzivanim**

* **Riziko pozitia / udusenia:** Malé, farebné perlicky mézu byt detmi zamenené za cukriky. PoZitie
moze spOsobit podrazdenie traviaceho traktu, nevolnost, vracanie, hnacku; existuje tiez riziko
vdychnutia a udusenia.

* **Riziko podrazdenia ocCi a koze:** Koncentrat vonnych latok méze spbsobit podrazdenie ociv
pripade kontaktu. U niektorych oséb mdze spbsobit podrazdenie koze alebo alergické reakcie
(zacervenanie, svrbenie, vyrazka).

* **Riziko alergickych reakcii:** Vyrobok obsahuje zmes vonnych latok; u oséb alergickych na urcité
zlozky sa mbzu vyskytnut alergické kozné reakcie alebo podrazdenie dychacich ciest (napr. kasel,
c¢uchovy diskomfort pri nadmernom davkovani).

* **Environmentalne rizika:** Vyrobok v koncentrovanej forme **by nemal byt nekontrolovane
uvolhovany do zivotného prostredia** (vylievany do drezu, toalety, rozhadzovany vonku a pod.).
Nespravna likvidacia moze prispiet k zatazeniu zivotného prostredia vonnymi latkami.

* **Riziko nespravneho skladovania:** Otvoreny alebo poSkodeny obal zvySuje riziko kontaktu deti a
zvierat s vyrobkom. Vystavenie vysokej teplote alebo vihkosti méze viest k zhlukovaniu perliciek,
poskodeniu obalu a nahodnému rozsypaniu.

**5. Pokyny pre bezpe&né pouzivanie**
*Vzdy si precitajte etiketu a pouzivajte vyrobok v sulade s pokynmi vyrobcu.
* Nasypavajte perlicky **priamo do prazdneho bubna pracky**, pred vlozenim oblecenia.

* **Nesypte perlicky do davkovaca na pracie prostriedky** ani do susicky bielizne.



* NepouZivajte vyrobok na ru¢né pranie, pokial vyrobca na etikete nepredpoklada takéto pouzitie.

* **Neprekracujte odporuéanu davku** — nadmerné mnozstvo vyrobku méze zvySovat riziko
podrazdenia a zbyto&ne zatazovat zivotné prostredie.

* Vyhnite sa priamemu, dlhodobému kontaktu perli¢iek s pokozkou - v pripade potreby pouzivajte
ochranné rukavice.

* **(Jmyselne nevdychujte vypary ani prach** z perli¢iek, netlaéte ich v rukach.
* Po pouziti vyrobku starostlivo uzavrite obal a umyte si ruky.

* Nemixujte s inymi chemickymi pripravkami okrem typickych prostriedkov na pranie v sulade s ich
uréenim.

**6. Opatrenia zabranujuce expozicii deti a citlivych oséb**
* Skladujte **vzdy mimo dosahu a dohladu deti**.

* **Neprelievajte / nepresypavajte vyrobok do inych nadob**, najma do obalov od potravin alebo
napojov.

* Nenechavajte otvoreny obal na miestach dostupnych detom (napr. na podlahe, nizko na poli¢kach,
pri pracke).

*V pripade zistenia priznakov podrazdenia alebo alergickej reakcie u ¢lenov domachnosti — prestante
vyrobok pouzivat a v pripade potreby sa poradte s lekarom.

**7. Bezpecné skladovanie a preprava v domacich podmienkach**

* Skladujte v **originalnom, tesne uzavretom obale**.

* Skladujte na **suchom, chladnom mieste**, mimo zdrojov tepla a priameho slne¢ného ziarenia.
* Neskladujte v blizkosti potravin, krmiv, ndpojov ani detskych predmetov.

* Pocas prendsania a prepravy vdomacnosti **vyhnite sa poSkodeniu obalu** a rozsypaniu perliCiek.

**8. Postup v nudzovych situaciach**

* **Pozitie:** **Nevyvolavajte vracanie.** Vyplachnite usta vodou. Zabezpecte pristup k Cerstvému
vzduchu, sledujte priznaky (bolest brucha, nevolnost, vracanie). **Okamzite kontaktujte lekara alebo
toxikologické centrum, ukazujuc obal vyrobku **

* **Kontakt s o¢ami:** Opatrne vyplachujte oc¢i Cistou, vlaznou vodou po dobu niekolkych minut, so
Siroko otvorenymi vieCkami. Ak postihnuty nosi kontaktné SoSovky a daju sa lahko odstranit — zlozte
ich a pokracujte vo vyplachovani. V pripade pretrvavajuceho podrazdenia / bolesti o¢i — kontaktujte
lekara.



* **Kontakt s pokoZzkou:** Odstrante kontaminované ¢asti odevu. Dokladne umyte pokozku vodou s
jemnym Gistiacim prostriedkom. V pripade vyskytu vyrazky, zacervenania, svrbenia alebo inych
priznakov alergie — vyhladajte lekarsku pomoc a vyrobok uz nepouzivajte.

* **\/dychnutie / Udusenie u dietata:** **Okamzite volajte lekarsku pomoc (nudzové ¢islo 112).**
Postupujte podla pokynov zdravotnickeho dispecera.

* **Rozsypanie produktu:** Vyhnite sa vdychovaniu prachu. Mechanicky zhrrite perlicky (napr.
metlou, lopatkou) a zvySky pozbierajte vihkou handriCkou. **Nezametajte do kanalizacie,
nesplachujte velké mnozstva do kanalizacie** Zozbierany odpad odovzdajte na likvidaciu v sulade s
miestnymi predpismi.

**9. Likvidacia vyrobku a obalu**
* **Nelikvidujte vyrobok s komunalnym odpadom nekontrolovanym sp6sobom.**
* Malé, zvySkové mnozstvo vyrobku mozno spotrebovat podla urCenia pocas prania.

* VVacSie mnozstvo nepouzitého vyrobku a obalu je potrebné likvidovat v silade s miestnymi predpismi
tykajucimi sa komunalneho a obalového odpadu.

* Prazdne, Gisté plastové obaly mozno, ak to miestne pravidld umoznujud, odovzdat do separovaného
zberu odpadu (plastova frakcia).

**10. Doplhujuce informacie**

*Vyrobok **nie je hracka, nie je potravina a nie je kozmetika** — nepouzivajte priamo na pokozku,
vlasy ani telo.

* \/ pripade akychkolvek pochybnosti tykajucich sa bezpec¢ného pouzivania sa oboznamte s
informaciami na obale a/alebo kontaktujte zodpovedny subjekt uvedeny na etikete.

*\/ pripade rozporov medzi tymto dokumentom a informaciami uvedenymi na originalnej etikete
vyrobku, **maju prednost Udaje a varovania vyrobcu na obale.**

## sI Stowenski

**INFORMACIJE O VARNOSTI IZDELKA**

v skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o sploSni varnosti proizvodov (GPSR)

**1. Identifikacija izdelka**



* **Trgovsko ime:** LENOR DiSece Perlice za Pranje Perila 195g Rubinasti Jasmin / Ruby Jasmine

* **\/rsta izdelka:** Parfumske diSece perlice za pranje perila (dodatek diSave detergentom)

* **EAN:** 8700216708258

* **Qblika:** Majhne, trde, barvne diSece perlice v plasti¢ni embalazi, ki jo je mogocte ponovno zapreti

* **Predvideni uporabnik:** PotroSnik (gospodinjski uporabnik)

**2. Predvidena uporaba**
* |zdelek je namenjen **izklju¢no za gospodinjsko uporabo** kot dodatek diSave za pranje tkanin.

* Uporabite v skladu z navodili na embalazi, tako da perlice vsujete **neposredno v boben pralnega
stroja** pred vlaganjem perila.

* **Ne uporabljajte za druge namene** (npr. kot prosti osvezilec zraka v prostorih, v sesalnikih, na
radiatorjih, v diSecih gorilnikih itd.).

**3. UporabniSke skupine in posebej ranljive osebe**
* |zdelek je namenjen za uporabo **odraslim osebam**.
***Ni namenjen otrokom **

* Osebe z **obcutljivo kozo, nagnjenostjo k alergijam** ali z ugotovljeno preobcutljivostjo na diSavne
snovi naj bodo Se posebej previdne (npr. omejijo stik s koncentriranim izdelkom, uporabljajo zas¢itne
rokavice, po potrebi prenehajo z uporabo).

* Posebno pozornost je treba nameniti **majhnim otrokom, osebam s kognitivnhimi motnjamiin
hisnim ljubljenCkom** — tveganje zauzitja ali stika z oCmi.

**4. Glavne nevarnosti, povezane z uporabo**

* **Tyeganje zauzitja / zadusSitve:** Majhne, barvne perlice lahko otroci zamenjajo za bonbone.
Zauzitje lahko povzrocCi drazenje prebavnega trakta, slabost, bruhanje, drisko; obstaja tudi tveganje
aspiracije in zadusitve.

* **Tyeganje drazenja oCi in koze:** Koncentrat diSavnih snovi lahko povzroCi drazenje oci v primeru
stika. Pri nekaterih ljudeh lahko povzroci drazenje koze ali alergijske reakcije (rdecico, srbenje,
izpuscaj).

* **Tyeganje alergijskih reakcij:** Izdelek vsebuje meSanico diSavnih snovi; pri osebah, alergi¢nih na

dolo¢ene komponente, se lahko pojavijo alergijske koZne reakcije ali draZzenje dihalnih poti (npr.
kaselj, vohalno nelagodje pri prekomernem odmerjanju).

* **Qkoljske nevarnosti:** Izdelek v koncentrirani obliki **se ne sme nekontrolirano sprosc¢ativ
okolje** (izliti v korito, straniSce, raztresti na prostem itd.). Nepravilno odstranjevanje lahko prispeva k
obremenitvi okolja z diSavnimi snovmi.



* **Tyeganje nepravilnega shranjevanja:** Odprta ali poSkodovana embalaza povecduje tveganje stika
otrok in zZivali z izdelkom. Izpostavljenost visoki temperaturi ali vlagi lahko povzroci sprijemanje perlic,
poskodbo embalaze in nenamerno razsutje.

**5. Navodila za varno uporabo**

* Vedno preberite etiketo in izdelek uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca.

* Vsujte perlice **neposredno v prazen boben pralnega stroja**, preden vstavite oblacila.

* **Perlic ne vsipajte v predalCek za detergent** niti v susilni stroj.

* |zdelka ne uporabljajte za ro€no pranje, Ce proizvajalec na etiketi ne predvideva takSne uporabe.

* **Ne prekoracite priporo¢enega odmerka** — prekomerna koli¢ina izdelka lahko poveca tveganje
drazenja in po nepotrebnem obremenjuje okolje.

* |zogibajte se neposrednemu, dolgotrajnemu stiku perlic s koZzo — po potrebi uporabite zasCitne
rokavice.

***Namerno ne vdihavajte hlapov ali prahu** iz perlic, ne gnetite jih v rokah.
* Po uporabi izdelka embalazo skrbno zaprite in si umijte roke.

* Ne mesSaijte z drugimi kemicnimi pripravki razen s tipi¢nimi sredstvi za pranje perila v skladu z njihovo
namenom.

**6. Ukrepi za prepreCevanje izpostavljenosti otrok in ob&utljivih oseb**
*Vedno shranjujte **izven dosega in pogleda otrok**.
* **|zdelka ne prelivajte / presipajte v druge posode**, zlasti ne vembalaZo za hrano ali pijaco.

* Odprte embalaze ne puscajte na mestih, dostopnih otrokom (npr. na tleh, nizko na policah, pri
pralnem stroju).

*V primeru ugotovitve simptomov draZenja ali alergijske reakcije pri ¢lanih gospodinjstva — prenehajte
z uporabo izdelka in se po potrebi posvetujte z zdravnikom.

**7.Varno shranjevanje in prevoz v gospodinjskih pogojih**

* Shranjujte v **originalni, tesno zaprti embalazi**.

* Shranjujte v **suhem, hladnem prostoru**, stran od virov toplote in neposredne soncne svetlobe.
* Ne shranjujte v blizini hrane, krme, pijac¢ ali otro$kih pripomockov.

* Med prenaSanjem in prevozom doma **se izogibajte poS§kodovanju embalaze** in razsutju perlic.

**8. Ravnanje v nujnih primerih**



* **Zauzitje:** **Ne izzivajte bruhanja.** Usta izperite z vodo. Zagotovite dostop do svezega zraka,
opazujte simptome (bolecina v trebuhu, slabost, bruhanje). **Nemudoma se obrnite na zdravnika ali
center za zastrupitve, pokazite embalazo izdelka **

* **Stjk z o8mi:** O&i previdno izpirajte s ¢isto, mlaéno vodo ve& minut, pri Siroko odprtih vekah. Ce
ponesrec¢enec nosi kontaktne le¢e in jih je mogode enostavno odstraniti —jih odstranite in nadaljujte z
izpiranjem. V primeru vztrajajoCega drazenja / boleCine v o€eh — se obrnite na zdravnika.

* **Stik s kozo:** Odstranite onesnazene dele oblacil. Kozo temeljito umijte z vodo in blagim Cistilnim
sredstvom. V primeru pojava izpusScaja, rdecice, srbenja ali drugih simptomov alergije — poiscite
zdravniski nasvet in izdelka ne uporabljajte ponovno.

* **Aspiracija / ZadusSitev pri otroku:** **Nemudoma pokli¢ite nujno medicinsko pomo¢ (Stevilka za
klic v sili 112).** Ravnajte v skladu z navodili medicinskega dispecerja.

* **Razsutje izdelka:** Izogibajte se vdihavanju prahu. Perlice mehansko poberite (npr. z metlo,
smetnico), ostanke pa zberite z vlazno krpo. **Ne pometajte v odto¢no reSetko, ne splakujte velikih
koli¢in v kanalizacijo.** Zbrane odpadke oddajte v odstranjevanje v skladu z lokalnimi predpisi.

**9. Odstranjevanje izdelka in embalaze**
* **|zdelka ne odvrzite skupaj z komunalnimi odpadki na nekontroliran naCin**
* Majhne, preostale koli¢ine izdelka se lahko porabijo v skladu z namenom med pranjem.

* VeCje koliC¢ine neuporabljenega izdelka in embalaze je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o
komunalnih in embalaznih odpadkih.

* Prazne, Ciste plasticne embalaze se lahko, ¢e lokalna pravila to dopusc¢ajo, oddajo v lo¢eno zbiranje
odpadkov (plasti¢na frakcija).

**10. Dodatne informacije**

* |zdelek **ni igraca, ni hrana in ni kozmeti¢ni izdelek** — ne nanasSajte neposredno na kozo, lase ali
telo.

*V primeru kakrsnih koli dvomov glede varne uporabe se seznanite z informacijami na embalazi in/ali
se obrnite na odgovorni subjekt, naveden na etiketi.

*V primeru neskladij med tem dokumentom in informacijami, navedenimi na originalni etiketi izdelka,
**imajo prednost podatki in opozorila proizvajalca na embalazi**

## SE Szwedzki



**PRODUKTSAKERHETSINFORMATION**

i enlighet med Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2023/988 om allméan produktsékerhet
(GPSR)

**1. Produktidentifiering**

***Handelsnamn:** LENOR DoftParlor For Tvatt 195g Rubin Jasmin / Ruby Jasmine
* **Produkttyp:** Parfymerade doftparlor for tvatt (dofttillsats till tvattmedel)

* **EAN:** 8700216708258

* **Form:** Sma, harda, fargade doftparlor i en aterforslutningsbar plastforpackning

* **Avsedd anvandare:** Konsument (hushallsanvandare)

**2. Avsedd anvandning**
* Produkten ar avsedd **uteslutande for hushallsbruk** som dofttillsats vid tvatt av textilier.

* Anvand enligt instruktionerna pa forpackningen, genom att halla parlorna **direkt i tvattmaskinens
trumma** innan tvatten laggs i.

* **Anvand inte for andra andamal** (t.ex. som lOs luftfraschare i rum, i dammsugare, pa element, i
doftlampor/vaxvarmare etc.).

**3. Anvandargrupper och sarskilt sarbara personer**
* Produkten ar avsedd for anvandning av **vuxna**,
***Den ar inte avsedd for barn.**

* Personer med **kanslig hud, tendenser till allergier** eller med erkdnd 6verkanslighet mot
doftdmnen bor iaktta sarskild forsiktighet (t.ex. begrdnsa kontakt med den koncentrerade produkten,
anvanda skyddshandskar, avbryta anvandningen vid behov).

* Sarskild uppmarksamhet bor riktas mot **sma barn, personer med kognitiv funktionsnedsattning
och husdjur** —risk for fortaring eller 6gonkontakt.

**4. Huvudsakliga faror i samband med anvandningen**

* *xRisk for fortaring / kvavning:** Sma, fargade parlor kan av barn forvaxlas med godis. Fortaring kan
orsaka irritation i matsmaltningskanalen, illamaende, kréakningar, diarré; det finns ocksa risk for
aspiration och kvavning.

* **Rjsk for dgon- och hudirritation:** Koncentratet av doftdmnen kan orsaka dégonirritation vid
kontakt. Hos vissa personer kan det orsaka hudirritation eller allergiska reaktioner (rodnad, klada,
utslag).



* **Risk for allergiska reaktioner:** Produkten innehaller en blandning av doftamnen; allergiska
hudreaktioner eller irritation i luftvagarna (t.ex. hosta, luktrelaterat obehag vid déverdosering) kan
uppsta hos personer som ar allergiska mot specifika komponenter.

* **Mijljofaror:** Produkten i koncentrerad form **bor inte slappas ut okontrollerat i miljon** (hallas i
vasken, toaletten, spridas utomhus etc.). Felaktig bortskaffning kan bidra till miljobelastning med
doftamnen.

* **Risk for felaktig férvaring:** Oppen eller skadad férpackning 6kar risken for att barn och djur
kommer i kontakt med produkten. Exponering for hog temperatur eller fukt kan leda till att parlorna
klumpar ihop sig, skada pa férpackningen och oavsiktligt spill.

**5. Instruktioner for sdker anvandning**

* Las alltid etiketten och anvand produkten enligt tillverkarens anvisningar.

* Hall parlorna **direkt i den tomma tvattmaskinstrumman**, innan kladerna laggs i.

* **Hall inte parlornai tvattmedelsfacket** eller i torktumlaren.

* Anvand inte produkten for handtvatt om tillverkaren inte anger sddan anvandning pa etiketten.

* **Qverskrid inte den rekommenderade dosen** — en éverdriven méngd av produkten kan 6ka risken
forirritation och onddigt belasta miljon.

* Undvik direkt, langvarig kontakt mellan parlorna och huden - anvand skyddshandskar vid behov.
* **|nandas inte avsiktligt angor eller damm** fran parlorna, krossa dem inte i hdnderna.
* Stang forpackningen ordentligt och tvatta handerna noggrant efter anvandning av produkten.

* Blanda inte med andra kemiska preparat utdver typiska tvattmedel i enlighet med deras avsedda
anvandning.

**6, Atgarder for att forhindra exponering for barn och kénsliga personer**
* Forvara **alltid utom rackhall och synhall for barn**,
* **Hall / overfor inte produkten till andra behallare**, sarskilt inte mat- eller dryckesférpackningar.

* Lamna inte den 6ppna forpackningen pa platser som ar tillgangliga for barn (t.ex. pa golvet, lagt pa
hyllor, vid tvattmaskinen).

* Om symtom pa irritation eller allergisk reaktion observeras hos hushallsmedlemmar - avbryt
anvandningen av produkten och radfraga en lakare vid behov.

**7. Saker forvaring och transport i hushallsférhallanden**
* Forvara i den **ursprungliga, tatt slutna forpackningen**,

* Forvara pa en **torr, sval plats**, borta fran varmekallor och direkt solljus.



* Forvara inte i narheten av livsmedel, foder, drycker eller barnartiklar.

* Under hantering och transport i hemmet **undvik att skada forpackningen** och spilla parlorna.

**8. Forfarande i nodsituationer**

* **EQrtaring:** **Framkalla inte krakning.** Skolj munnen med vatten. Sakerstall tillgang till frisk luft,
observera symtom (buksmarta, illamaende, krakningar). **Kontakta omedelbart ladkare eller
giftinformationscentral, och visa upp produktens férpackning **

* **Qgonkontakt:** Skolj 6gonen forsiktigt med rent, ljummet vatten i flera minuter, med 6gonlocken
hallna vitt 6ppna. Om den skadade bar kontaktlinser och de latt kan tas bort —ta bort dem och fortsatt
skoljningen. Vid kvarstaende irritation / 6gonsmarta — kontakta lakare.

* **Hudkontakt:** Ta bort kontaminerade kladesplagg. Tvatta huden noggrant med vatten och ett milt
rengoringsmedel. Vid uppkomst av utslag, rodnad, kldda eller andra allergiska symtom — sok
medicinsk radgivning och anvand inte produkten igen.

* **Aspiration / Kvavning hos ett barn:** **Ring omedelbart efter medicinsk hjalp (nddnummer 112).**
Folj instruktionerna fran den medicinska larmcentralen.

* **Spill av produkten:** Undvik att andas in damm. Samla upp parlorna mekaniskt (t.ex. med kvast,
skyffel), och samla upp rester med en fuktig trasa. **Sopa inte ner i avloppet, spola inte ner stora
mangder i avloppssystemet.** Ladmna det insamlade avfallet for bortskaffande i enlighet med lokala
foreskrifter.

**9. Bortskaffande av produkt och férpackning**
* **Bortskaffa inte produkten tillsammans med hushallsavfall pa ett okontrollerat satt.**
* Sma, restmangder av produkten kan anvandas enligt avsedd anvandning under tvatt.

* Storre mangder oanvand produkt och forpackningen ska bortskaffas i enlighet med lokala
foreskrifter for hushalls- och férpackningsavfall.

* Tomma, rena plastforpackningar kan, om lokala regler tillater det, lamnas till selektiv
avfallsinsamling (plastfraktion).

**10. Ytterligare information**

* Produkten **ar inte en leksak, ar inte mat och ar inte kosmetika** — applicera inte direkt pa hud, har
eller kropp.

*Vid tvivel angaende saker anvandning, konsultera informationen pa forpackningen och/eller
kontakta den ansvariga enheten som anges pa etiketten.

* | handelse av diskrepanser mellan detta dokument och informationen pa produktens originaletikett,
**har tillverkarens uppgifter och varningar pa forpackningen foretrade.**



## HU Wegierski

**TERMEK BIZTONSAGI INFORMACIOK**

az altalanos termékbiztonsagrol szolé 2023/988/EU rendelet (GPSR) alapjan

**1. Termékazonositas**

* **Kereskedelmi név:** LENOR lllatgyongyok Mosdshoz 195g Rubint JAzmin / Ruby Jasmine
* **Termék tipusa:** Parfimozott illatgyongyok moséashoz (illatanyag adalék mosdszerekhez)
* **EAN:** 8700216708258

* **Forma:** Kicsi, kemény, szines illatgyongyok visszazarhaté miianyag csomagolasban

* **El6relathatod felhasznalo:** Fogyasztd (haztartasi felhasznald)

**2. Rendeltetésszer( hasznalat**
* A termék **kizardlag haztartasi hasznalatra** szant textilidk mosasahoz, mintillatanyag adalék.

* A csomagolason talalhato utasitasok szerint hasznalja, a gyongyoket **kozvetlenil a mosdégép
dobjaba** dntve, a ruha behelyezése elbtt.

***Ne hasznalja mas célokra** (pl. laza légfrissitéként helyiségekben, porszivokban, fltétesteken,
illatmécsesekben stb.).

**3. Felhasznaloi csoportok és kulondsen veszélyeztetett személyek**
* Atermék **felnbttek** altali hasznalatra készult.
* **Nem gyermekek szamara készult**

* x*Erzékeny bér(, allergiara hajlamos** vagy az illatanyagokra igazolt tulérzékenységgel rendelkezd
személyek fokozott 6vatossaggal jarjanak el (pl. korlatozzak a koncentralt termékkel vald érintkezést,
hasznaljanak védd&keszty(t, szukség esetén hagyjak abba a hasznalatat).

* Kulonos figyelmet kell forditani a **kisgyermekekre, kognitiv zavarokkal kiizd6 személyekre és a
haziallatokra** — lenyelés vagy szembe kerlilés veszélye.

**4. A hasznalattal kapcsolatos f6 veszélyek**



* **enyelés / fulladas veszélye:** A kicsi, szines gyongyoket a gyermekek 0sszetéveszthetik
eédesseéggel. A lenyelés a tapcsatorna irritacidjat, hanyingert, hanyast, hasmenést okozhat; fennall az
aspiracio és fulladas veszélye is.

* **Szem- és bérirritacio veszélye:** Az illatanyag-koncentratum érintkezés esetén szemirritaciot
okozhat. Egyes személyeknél bérirritaciét vagy allergias reakcidkat (bdérpir, viszketés, kiltés) valthat ki.

* **Allergias reakcidk veszélye:** A termék illatanyagok keverékét tartalmazza; az érzékeny
személyeknél allergias bérreakcidk vagy léguti irritacid (pl. kohogés, szag okozta diszkomfort tulzott
adagolas esetén) jelentkezhetnek.

* **Kornyezeti veszélyek:** A koncentralt formaju terméket **nem szabad ellendrizetlentl a
kornyezetbe juttatni** (mosogatdba, WC-be onteni, kint szétszorni stb.). A nem megfelel6
artalmatlanitas hozzajarulhat az illatanyagok kornyezeti terheléséhez.

* **Nem megfeleld tarolas veszélye:** A nyitott vagy sérilt csomagolas noveli a gyermekek és allatok
termékkel valo érintkezésének kockazatat. Magas hdmeérséklet vagy nedvesség hatasara a gyongyok
O0sszetapadhatnak, a csomagolas megsérulhet és véletlenul kiszérédhat.

**5. Biztonsagos hasznalati utasitasok**

* Mindig olvassa el a cimkét és a terméket a gyarté utasitasai szerint hasznalja.

* A gyongyoket **kozvetlenll az Gres mosdgép dobjaba** dntse, a ruha behelyezése elétt.
* **Ne Ontse a gyongyoket a mosdszer adagolo fiokba** vagy a szaritégépbe.

* Ne hasznalja a terméket kézi mosashoz, ha a gyarté a cimkén nem engedélyezi az ilyen
felhasznalast.

* **Ne lépje tul az ajanlott adagot** — a tulzott mennyiség(i termék novelheti az irritacid kockazatat és
szukségtelenul terheli a kdrnyezetet.

* Kerulje a gyongyok kozvetlen, hosszan tarté érintkezését a bérrel — szikség esetén hasznaljon
védbkesztylt.

***Ne lélegezze be szandékosan a gyongyokbdl szarmazo gézt vagy port**, ne torje dssze a kezében.
* Atermék hasznalata utan gondosan zarja le a csomagolast és mosson kezet.

* Ne keverje mas kémiai készitményekkel, kivéve a tipikus mosdszereket a rendeltetésuknek
megfeleléen.

**6. Intézkedések a gyermekek és az érzékeny személyek expoziciéjanak megelézésére**
* Mindig **gyermekektbl elzarva és latétavolsagon kivul** tarolja.

* **Ne Ontse / toltse at a terméket mas edényekbe**, kiilondsen ne élelmiszer- vagy
italcsomagolasokba.

* Ne hagyja a nyitott csomagolast gyermekek szamara hozzaférheté helyen (pl. a padléon, alacsony
polcokon, a mosoégép kozelében).



* Amennyiben irritacids tlineteket vagy allergias reakciot észlel a haztartas tagjainal — hagyja abba a
termék hasznalatat, és szukség esetén forduljon orvoshoz.

**7. Biztonsagos tarolas és szallitas haztartasi korilmeények kozott**

* Tarolja az **eredeti, szorosan lezart csomagolasban**.

* Tarolja **szaraz, hlivos helyen**, héforrasoktoél és kozvetlen napfénytél tavol.
* Ne tarolja élelmiszerek, takarmanyok, italok vagy gyermekcikkek kozelében.

* A haztartasi szallitas és mozgatas soran **kerlilje a csomagolas sérllését** és a gyongyok
kiszorédasat.

**8. Teendbk vészhelyzetekben**

* **| enyelés:** **Ne hanytasson.** Oblitse ki a sz4jat vizzel. Biztositson hozzaférést friss levegéhoz,
figyelje a tineteket (hasi fajdalom, hanyinger, hanyas). **Azonnal forduljon orvoshoz vagy toxikolégiai
kézponthoz, a termék csomagolasat megmutatva.**

* *xSzembe keriilés:** Ovatosan 6blitse a szemet tiszta, langyos vizzel tdbb percig, a szemhéjakat
szélesre nyitva tartva. Ha a sérult kontaktlencsét visel és az konnyen eltavolithatd — vegye ki, és
folytassa az oblitést. Tartés irritacié / szemfajdalom esetén — forduljon orvoshoz.

* **B@rrel vald érintkezés:** Tavolitsa el a szennyezett ruhadarabokat. Mossa le a bért alaposan vizzel
és enyhe tisztitdszerrel. Kittés, bdrpir, viszketés vagy egyéb allergias tinetek esetén — kérjen orvosi
tanacsot, és ne hasznalja ujra a terméket.

* **Aspiracio / Fulladas gyermeken:** **Azonnal hivjon orvosi segitséget (segélyhivé szam: 112) **
Kovesse az orvosi diszpécser utasitasait.

* **Termék kiszorédéasa:** Kerulje a por belélegzését. A gyongyoket mechanikusan (pl. seprivel,
lapattal) gyljtse 6ssze, a maradékot pedig nedves ruhaval torolje fel. **Ne seperje a lefolyéba, ne
Oblitsen nagy mennyiséget a csatornaba** A begy(jtott hulladékot a helyi el6irasoknak megfeleléen
adja at artalmatlanitasra.

**9, Termék és csomagolas artalmatlanitasa**
* **Ne dobja ki a terméket ellenérizetlen mdédon a kommunalis hulladékkal.**
* Kis, maradék mennyiségl termék felhasznalhatod a rendeltetésének megfeleléen mosas kdzben.

* Nagyobb mennyiségl fel nem hasznalt terméket és a csomagolast a helyi kommunalis és
csomagolasi hulladékokra vonatkozo eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

* Az Ures, tiszta mlanyag csomagolasok, amennyiben a helyi szabalyok ezt lehet6vé teszik, leadhatdk
szelektiv hulladékgyjtésre (mlanyag frakcio).



**10. Kiegészit6 informaciok**

* Atermék **nem jaték, nem élelmiszer és nem kozmetikum** — ne hasznalja kozvetlenll bbrre, hajra
vagy testre.

* Barmilyen, a biztonsagos hasznalattal kapcsolatos kétség esetén tdjékozddjon a csomagoldson
talalhaté informaciokbodl és/vagy vegye fel a kapcsolatot a cimkén feltuntetett felelés szervezettel.

* Amennyiben eltérés van a jelen dokumentum és az eredeti termékcimkén szerepld informacidk
kozott, **a gyartd adatai és figyelmeztetései a csomagolason élveznek els6bbséget.**

## 1T Wtoski

**INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DEL PRODOTTO**

in conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR)

**1, ldentificazione del Prodotto**

* **Nome Commerciale:** LENOR Perle Profumate Per Bucato 195g Gelsomino Rubino / Ruby
Jasmine

* **Tipo di Prodotto:** Perle profumate per il bucato (additivo di fragranza per detergenti)
* **EAN:** 8700216708258
* **Forma:** Piccole perle profumate, dure e colorate in una confezione di plastica richiudibile

* **tilizzatore Previsto:** Consumatore (utilizzatore domestico)

**2. Uso Previsto**

* |l prodotto & destinato **esclusivamente all'uso domestico** come additivo di fragranza per il
lavaggio dei tessuti.

* Utilizzare secondo le istruzioni sulla confezione, versando le perle **direttamente nel cestello della
lavatrice** prima di inserire il bucato.

***Non utilizzare per altri scopi** (ad esempio, come deodorante per ambienti sfuso, negli
aspirapolvere, sui termosifoni, nei diffusori di essenze, ecc.).

**3. Gruppi di Utilizzatori e Persone Particolarmente Vulnerabili**

* |l prodotto & destinato all'uso da parte di **adulti**.



***Non € destinato ai bambini**

* Le persone con **pelle sensibile, tendenze allergiche** o ipersensibilita riconosciuta alle sostanze
profumate devono esercitare particolare cautela (ad esempio, limitare il contatto con il prodotto
concentrato, utilizzare guanti protettivi, interrompere 'uso se necessario).

* Particolare attenzione deve essere prestata ai **bambini piccoli, alle persone con disturbi cognitivi e
agli animali domestici** —rischio di ingestione o contatto con gli occhi.

**4. Principali Pericoli Associati all'Uso**

* **Rijschio di Ingestione / Soffocamento:** Le perle piccole e colorate possono essere scambiate per
caramelle dai bambini. L'ingestione pu0 causare irritazione del tratto digestivo, nausea, vomito,
diarrea; esiste anche il rischio di aspirazione e soffocamento.

* **Rischio di Irritazione degli Occhi e della Pelle:** Il concentrato di sostanze profumate puo causare
irritazione agli occhi in caso di contatto. In alcune persone, pud provocare irritazione cutanea o
reazioni allergiche (arrossamento, prurito, eruzione cutanea).

* **Rischio di Reazioni Allergiche:** Il prodotto contiene una miscela di sostanze profumate; in
persone allergiche a componenti specifici possono verificarsi reazioni cutanee allergiche o irritazione
delle vie respiratorie (ad esempio, tosse, fastidio olfattivo in caso di dosaggio eccessivo).

* **Pericoli Ambientali:** Il prodotto in forma concentrata **non deve essere rilasciato in modo
incontrollato nell'ambiente** (versato nel lavandino, nel water, sparso all'esterno, ecc.).
L'eliminazione impropria puo contribuire al carico ambientale di sostanze profumate.

* **Rischio di Conservazione Impropria:** Una confezione aperta o danneggiata aumenta il rischio di
contatto di bambini e animali con il prodotto. L'esposizione a temperature elevate o umidita puo
causare l'agglomerazione delle perle, il danneggiamento della confezione e lo spargimento
accidentale.

**5. Istruzioni per un Uso Sicuro**

* Leggere sempre l'etichetta e utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del produttore.

* Versare le perle **direttamente nel cestello vuoto della lavatrice**, prima di inserire i vestiti.
***Non versare le perle nel cassetto del detersivo** o nell'asciugatrice.

* Non utilizzare il prodotto per il lavaggio a mano se il produttore non prevede tale uso sull'etichetta.

* **Non superare la dose raccomandata** — una quantita eccessiva di prodotto puo aumentare il
rischio di irritazioni e gravare inutilmente sull'ambiente.

* Evitare il contatto diretto e prolungato delle perle con la pelle — utilizzare guanti protettivi se
necessario.

***Non inalare intenzionalmente vapori o polvere** dalle perle, non schiacciarle nelle mani.

* Dopo l'uso del prodotto, chiudere bene la confezione e lavarsi le mani.



* Non mescolare con altri preparati chimici oltre ai tipici detergenti per il bucato secondo la loro
destinazione.

**6. Misure per Prevenire l'Esposizione di Bambini e Persone Sensibili**
* Conservare **sempre fuori dalla portata e dalla vista dei bambini**.

* **Non travasare / versare il prodotto in altri contenitori**, in particolare in confezioni di cibo o
bevande.

* Non lasciare la confezione aperta in luoghi accessibili ai bambini (ad esempio, sul pavimento, su
scaffali bassi, vicino alla lavatrice).

* In caso di rilevamento di sintomi di irritazione o reazione allergica nei membri della famiglia -
interrompere l'uso del prodotto e consultare un medico se necessario.

**7. Conservazione e Trasporto Sicuri in Condizioni Domestiche**

* Conservare nella **confezione originale, ermeticamente chiusa**.

* Conservare in un **luogo asciutto e fresco**, lontano da fonti di calore e luce solare diretta.
* Non conservare vicino a cibo, mangimi, bevande o articoli per bambini.

* Durante la manipolazione e il trasporto domestico, **evitare di danneggiare la confezione** e di
spargere le perle.

**8. Procedura in Situazioni di Emergenza**

* **|ngestione:** **Non provocare il vomito.** Sciacquare la bocca con acqua. Garantire l'accesso
all'aria fresca, osservare i sintomi (dolore addominale, nausea, vomito). **Contattare
immediatamente un medico o un centro antiveleni, mostrando la confezione del prodotto**

* **Contatto con gli Occhi:** Sciacquare gli occhi con cautela con acqua pulita e tiepida per diversi
minuti, tenendo le palpebre ben aperte. Se la vittima porta lenti a contatto e queste possono essere
rimosse facilmente — toglierle e continuare il risciacquo. In caso di irritazione / dolore oculare
persistente — contattare un medico.

* **Contatto con la Pelle:** Rimuovere gli indumenti contaminati. Lavare la pelle accuratamente con
acqua e un detergente delicato. In caso di comparsa di eruzione cutanea, arrossamento, prurito o altri
sintomi di allergia — consultare un medico e non utilizzare nuovamente il prodotto.

* **Aspirazione / Soffocamento in un Bambino:** **Chiamare immediatamente assistenza medica
(numero di emergenza 112).** Seguire le raccomandazioni del coordinatore medico.

* **Spargimento del Prodotto:** Evitare di inalare la polvere. Raccogliere le perle meccanicamente
(ad esempio, con scopa, paletta), e raccogliere i residui con un panno umido. **Non spazzare nello
scarico, non sciacquare grandi quantita nelle fognature.** Consegnare i rifiuti raccolti per
l'eliminazione in conformita con le normative locali.



**9, Eliminazione del Prodotto e della Confezione**
***Non smaltire il prodotto con i rifiuti urbani in modo incontrollato.**

* Piccole quantita residue del prodotto possono essere utilizzate secondo la loro destinazione
durante il lavaggio.

* Quantita maggiori di prodotto non utilizzato e la confezione devono essere smaltite in conformita
con le normative locali relative ai rifiuti urbani e di imballaggio.

* Le confezioni di plastica vuote e pulite possono, se le regole locali lo consentono, essere conferite
alla raccolta differenziata dei rifiuti (frazione plastica).

**10. Informazioni Aggiuntive**

* |l prodotto **non € un giocattolo, non € un alimento e non € un cosmetico** —non applicare
direttamente su pelle, capelli o corpo.

* |In caso di dubbi sull'uso sicuro, consultare le informazioni sulla confezione e/o contattare l'entita
responsabile indicata sull'etichetta.

* In caso di discrepanze tra il presente documento e le informazioni riportate sull'etichetta originale
del prodotto, **i dati e gli avvertimenti del produttore sulla confezione hanno la precedenza**



